
        
            
                
            
        

    
	СИНДБАД ДАЛАЙЧИН

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” 1990 онд Улаанбаатар хотноо эрхлэн хэвлүүлсэн 
“МЯНГА НЭГЭН ШӨНИЙН ҮЛГЭР” номоос

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ӨМНӨХ ҮГ

	«Мянга нэгэн шөнийн үлгэр нь Араб дахины уран зохиолын дундад зууны сонгодог эрхэм дээж, дурсгалын чуулганы нэгэн.

	Энэхүү суут бүтээлийг Арабын ардын үлгэр туульч нар нэгээс нөгөөд амаар дамжуулан өвлөн үлдээхдээ яс үндэс, арьс өнгө, ангийн үүднээс тус тусын өвөрмөц онцлогийг нэмэн ирсэн нь хүмүүсийн оюун ухааныг нээгдүүлэн хөгжүүлж, ардын аман зохиолын найрууллын ур чадварыг харуулж хамгийн сайн сайхан үнэт эрдэнэ болон үлдсэн гурван зуу гаруй үлгэрийг багтаасан олон боть ном болгон өнөө үед ирүүлжээ.

	Энэ нь дураараа туйлагч харгис хэрцгий Халиф Шахрияр хааны шадар түшмэлийн охин Шахразадагийн өгүүлэх, нэг үлгэр нь нөгөө үлгэрээсээ урган гарч эцэс төгсгөлгүй мэт үргэлжлэх бөгөөд эдгээр олон үлгэрийг шөнө шөнөөр Шахрияр хаанд хайлж, хамгийн сонирхолтой хэсэгт нь таслан орхиж маргааш нь үргэлжлүүлэхээр үлдээсээр мянга нэгэн шөнө буюу бараг гурван жилийн нүүрийг үзэхдээ Шахрияр хаанд хүү төрүүлэн өгч, хайр хүндэтгэлийг нь хүлээж өөрийн болон үе тэнгийнхээ охидын амь насыг аварсан тухай өгүүлж байгаагаар энэ суут бүтээл зохиомжлогджээ.

	«Мянга нэгэн шөнийн үлгэрийн» ихэнх баатар нь ард түмний дундаас төрөн гарсан үнэнч шударга, авьяас билэг төгөлдөр хүмүүс байдаг.

	Энэ үлгэрт элдэв адал явдал, арга зальтай хүмүүс, илбэдэж чаддаг хорон санаатан, ид шидтэй мангас, махчин, чөтгөр шулам олонтоо гарч хэчнээн муу үйлс хийвч хүний оюун ухаан арга сүйхээ илүү хүчтэй болохыг уран сайхнаар өгүүлдэг билээ.

	Пролетарийн агуу их зохиолч М. Горький «Үлгэрийн тухай өгүүлэлдээ «Ардын аман зохиолын гайхамшигт дурсгалын чуулганы дотор «Шахразадагийн үлгэр» гэдэг араб үлгэр маш гайхамшигтай болно. Энэ үлгэрт ажилчин ард түмэн үгсийн наадам сэтгэл булаамаар яруу найргийн «илбэлэл»-ээр цэнгэлдэхийг хүсэх санааг илтгэсэн нь маш гайхамшигт чадалтай юм, бас нар мандах дорно зүгийн иргэн араб, перс, энэтхэг яруу сайхан уран санааны чадал хүчийг илтгэн гаргажээ» гэж бичсэн байна.

	Энэ гайхамшигт бүтээлийг Орос зөвлөлтийн дорно дахины судлаач Михайл Александрович Салье (1899-1961) орос хэлнээ орчуулан бүрэн эхээр нь 1929—1939 онд хэвлүүлжээ.

	М. А. Салье энэ бүтээлээсээ шилэн сонгож зургаан үлгэрийг Зөвлөлт орынхоо хүүхэд багачуудад зориулан өөрийн үгээр хялбаршуулан хэвлүүлсэн нь бяцхан уншигчдын сонирхлыг татжээ.

	ЗХУ-н «Хүүхдийн уран зохиол» хэвлэлийн газраас уул номыг удаа дараа хэвлэсэн боловч залуу уншигчид энэ номыг эрэн сурвалжилж гар дамжуулан амтархан уншиж үлгэрийн ид шидийн орноор «аялсаар» байна.

	«Мянга нэгэн шөнийн үлгэр» нь дэлхий дахины олон хэлэнд орчуулагдан өнөөгийн соёлт хүн бүхэн заавал уншвал зохих номын нэгэн болсон билээ.

	Манай нэрт орчуулагч, бичгийн хүмүүс «Мянга нэгэн шөнийн үлгэрээс» нийтэд алдаршсан нэлээд үлгэрийг эх хэлнээ гайхам сайхан орчуулж ард түмэндээ өргөн барьсан нь манай соёлын чухал ололтын нэгэн болжээ.

	Бид хүүхэд дүү нараа энэхүү сонгомол сайхан бүтээлтэй бага наснаас нь танилцуулан үлгэрийн амт шимтэд орж сонирхдог болоход нь өчүүхэн ч атугай нэмэр тус болуузай гэсэн нэгэн үзүүрт бодлыг өвөрлөн эх хэлнээ чадлын хэрээр хөрвүүлэн толилуулж байна.
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УДИРТГАЛ

	Эрт урьдын цагт Шахрияр гэгч нэгэн их харгис хэрцгий хаан амьдран суудаг байжээ. Тэр хаан өдөр бүр нэг шинэ хатан буулгаж, өглөө болоход амь насыг нь хороочихдог юм санжээ. Иймд эцэг эхчүүд Шахрияр хаанаас охидоо нууж далдлах, аль эсвэл өөр орон нутагт дүрвэн зайлдаг байж гэнэ.

	Үүний улмаас их удалгүй тэр хотод ганцхан бүсгүй л үлдсэн нь Шахрияр хааны баруун гарын шадар сайдын охин ажээ.

	Хааны ордноос тэр шадар сайд уй гашууд дарагдан гарч уйлан хайлсаар гэртээ иртэл Шахразада охин нь эцгийгээ гутарч гуньсныг ажин мэдээд:

	— Хайрт аав минь ээ! Танд ямар гэгч гай зовлон учрах нь энэ вэ? Би танд тусалж чадах юм биш үү? хэмээн асууж гэнэ.

	Шадар сайд тохиолдсон гай зовлонгоо хэлж зүрхлэхгүй их л удсанаа сүүлд нь охиндоо бүхий л учрыг нэгд нэгэнгүй хэлжээ. Шахразада охин эцгийнхээ хэлснийг сонсоод хэсэг бодож сууснаа өгүүлсэн нь:

	— Аав минь энэлэн шаналах хэрэггүй! Сэтгэлээ бүү зовоо. Маргааш өглөө намайг Шахрияр хаанд хүргэж өгөөрэй. Би хорлогдож хөнөөгдөхгүй амь мэнд гарч чадна. Тэр ч байтугай санаснаар минь болбол би зөвхөн өөрийнхөө амийг авраад зогсохгүй, бас Шахрияр хааны гарт өртөөгүй бүх охидын амь насыг аварна гэж хэлжээ.

	Шадар сайд охиноо хэчнээн их аргадан гуйвч цаадах нь санаснаараа зүтгэсэн учир арга буюу охиноо хаанд аваачиж өгөх болж гэнэ.

	Ингээд Шахразада дүү Дуньязада руу хүрч очоод хэлсэн нь:

	— Намайг хааныд хүргэж өгөхөөр нь хаантнаас би дүүтэйгээ сүүлчийн удаа хамт байхыг хүсэж байгаагаа хэлж чамайг авчруулах зөвшөөрөл эрнэ. Харин чи хүрч очоод хааны уйтгартайг үзээд «Хөөе, эгч ээ, хааныг хөгжөөн баясгахаар нэгэн сайхан үлгэр бидэнд хэлж өгөөч» гэж гуйгаарай. Тэгэхлээр чинь би үлгэрээ хэлнэ. Энэ л биднийг аврах юм шүү» гэж гэнэ.

	Шахразада бол эрдэм номтой, ухаалаг охин байлаа. Тэр бээр эрт дээр цагийн олон ном, үлгэр тууж уншсан тул Шахрияр хааны шадар сайдын охин Шахразадагаас илүү олон үлгэр мэддэг хүн энэ дэлхийд нэг ч үгүй байжээ.

	Маргааш нь шадар сайд Шахразада охиноо хааны ордонд хүргэн өгөөд уйлан хайлан байж салах ёс гүйцэтгэхдээ охинтойгоо дахиад амьд мэнд учирна гэдэгт итгэхгүй байж л дээ.

	Шахразадаг хүргэж ирсний хойно хаан оройн зоог хамт барив. Дараа нь Шахразада гэнэт орь татан уйлахад:

	— Юу болов? хэмээн хаан асууж гэнэ.

	— Аяа, хаантан минь надад нэгэн охин дүү байдаг билээ. Нөгчихийн өмнө дүүгээ дахин нэг хармаар байна. Тэрийг минь хүн илгээж авчруулан соёрхоно уу? гэжээ.

	— Өөрөө л мэд! гэж хаан хэлээд Дуньязадаг авчрахыг зарлиг болгов.

	Дуньязада ирж эгчийнхээ ойр олбог дээр суулаа. Тэр охин хэдийгээр эгчийнхээ юу бодож олсныг санаж байвч, ам нээхээсээ айж байлаа.

	Аль хэдийн шөнө дүл болсон ч Шахрияр хаан унтаж чадахгүй байлаа. Хааны унтах янзгүй байгааг Дуньязада ажиж мэдээд Шахразадад хандан хэлсэн нь:

	— Хөөе эгч ээ! Бидэнд үлгэр ярьж өгөөч. Магадгүй хаан минь хөгжиж баясаж, шөнө тийм ч урт биш мэт санагдаж болох юм биш үү гэв.

	— Хэрвээ хаантан соёрхвол би дуртайяа ярих байна гэж Шахразада өгүүлэв.

	— За яах вэ, ярь ярь! Гэхдээ заавал сонин сайхан үлгэр ярина шүү гэж хаан хэлэв.

	Шахразада үлгэрээ эхлэхэд хаан амтшин сонссоор үүр цайсныг ч мэдсэнгүй. Харин Шахразада үлгэрийнхээ хамгийн сонирхолтой хэсэгт хүрснээ наран гарахыг харж, үлгэр ярихаа зогсов. Дуньязада:

	— Эгч ээ, цаашаа юу болсон бэ? гэж асуув.

	Хаантан намайг цаазлахгүй л бол би орой та нарт цааш нь ярьж өгье гэж Шахразада хэлж гэнэ.

	Хаан тэр үлгэрийг дуустал сонсохыг ихэд хүсэж байсан тул «За яах вэ орой үлгэрээ яриад дуусга. Маргааш л үүнийг цаазална биз» гэж боджээ.

	Өглөө нь шадар сайд айснаасаа болж элий балай амьтан хааныд иржээ. Шахразада аавыгаа их л сэргэлэн цовоо, сэтгэл хангалуун угтан өгүүлсэн нь:

	— Харж байна уу, аав минь. Манай хаан намайг энэ удаа хэлтрүүлсэн. Миний ярьсан үлгэр хаанд их таашаагдан намайг өнөө орой үргэлжлүүлэн ярихыг зөвшөөрөв гэжээ.

	Баярлан хөөрсөн шадар сайд хаандаа хүрэлцэн очиж тэд төр улсынхаа албыг эрхлэн явуулцгаажээ. Харин хаан үлгэрийг дуустал сонсох гэсэндээ орой болохыг тэсэж ядан хүлээж, их л хайнгадуу байж гэнэ.

	Харуй бүрий болмогц хаантан Шахразадаг дуудан, үлгэрээ цааш үргэлжлүүлэхийг тушаав. Шөнө дундын үед Шахразада үлгэрээ дуусгажээ.

	Хаантан уртаар санаа алдан өгүүлсэн нь:

	— Харамсалтай нь үлгэр дуусчихлаа. Үүр цайтал мөн их л удах нь дээ гэв.

	— Аяа, хаантан! Хэрвээ та соёрхох бол би танд үүнээс хавьгүй илүү сайхан үлгэр ярьж өгөх сөн гэж Шахразада хэлжээ.

	— Хурдхан шиг яриач! гэж хаан дуу алдан өгүүлээд Шахразада өөр нэг үлгэр ярьж гарчээ.

	Өглөө болоход тэр үлгэрийнхээ хамгийн сонирхолтой хэсэгт нь дахин тасалж орхив.

	Хаан тэр үлгэрийг нь дуустал сонсохыг тэсэж ядан хүлээж байгаа тул Шахразадаг цаазлах тухай бодох ч үгүй байлаа.

	Ийнхүү өдөр шөнө ээлжилсээр Шахразада олон олон гайхамшигт үлгэрийг Шахрияр хаанд ярьсаар нэг мэдэхэд бараг гурван жил өнгөрч мянга нэгэн шөнө үлгэр ярьж өгч гэнэ.

	Шахразадаг мянга нэг дэх шөнөө хамгийн сүүлчийн үлгэрийг ярьж дуусахад хаан өгүүлсэн нь:

	— Аяа Шахразада минь би чамд их л дасжээ. Тэгээд чи одоо ганц ч шинэ үлгэр мэдэхгүй байлаа ч гэсэн би чамайг цаазлахгүй. Чамтай зүйрлэх нэг ч бүсгүй энэ дэлхийд үгүй болохоор надад өөр хатан ч хэрэггүй гэж хэлжээ.

	«Мянга нэгэн шөнийн» гайхамшигт үлгэр хэрхэн бий болсныг араб ардын домогт ийнхүү өгүүлдэг ажээ.

	 


СИНДБАД ДАЛАЙЧИН

	Анхны аялал

	Эрт урьд цагт Синдбад хэмээх нэгэн худалдаачин Багдад хотноо амьдран суудаг байжээ.

	Эд мөнгө, эдлэл бараагаар баян энэ худалдаачны хөлөг онгоц нь газар газрын тэнгис далайгаар явах тул алс газраар аялж яваад ирсэн хөлөг онгоцных нь ахмадууд үзэж харсан алс холын улс гүрэн, учирч тохиолдсон адал явдлынхаа гайхамшигт сонин түүхийг Синдбадад өгүүлдэг байжээ.

	Синдбад тэдний хууч яриаг сонсоод өөрөө харь орны этгээд явдал, сонин хачин зүйлийг нүдээр үзэх сэн гэж бодох болов.

	Тэгээд тэр бээр алс холын замд гарахаар шийдэж их хэмжээний эд бараа худалдан авч, хамгийн хурдан, бат бөх хөлөг онгоцоор аян замд гарч гэнэ. Түүнтэй хамт бас өөр худалдаачид ч явцгаажээ.

	Тэд хүрч очсон газар бүхэндээ эд бараагаа худалдаж, сольж нэг далайгаас нөгөө далайд, нэг газраас нөгөө газар буудаллан урт удаан аялал хийж, тэгээд олон хоног газрын бараа харалгүй явж байтал онгоцны шураг дээр сууж явсан нэг усан цэрэг «Эрэг! Эрэг харагдаж байна» гэж хашхирав.

	Ахмад хөлөг онгоцоо тэр эргийн зүг залж, нэгэн том гэгч ногоон арлын дэргэд онгоцныхоо зангыг хаяв. Тэнд үзэж хараагүй өнгийн гайхам цэцэг ургаж, өтгөн навчит моддын мөчир дээгүүр зүйл бүрийн жигүүртэн шувууд жиргэж байлаа.

	Хүмүүс аян замын алжаалаа тайлахаар газар бууцгаалаа. Түүний нэг хэсэг нь гал асааж хоол ундаа хийх, нөгөө нэг хэсэг нь модон тэвшинд хувцас хунараа угааж, нөгөө зарим нь арлаар зугаалахаар явцгаалаа. Синдбад ч бас зугаалан явсаар нэг л мэдэхдээ эргээс нэлээд хол явчихсан байлаа. Гэнэт хөл доор нь газар хөдөлж гэнэ.

	— Амиа аварцгаа! Хөлөг онгоцондоо бушуу очицгоо! Энэ чинь арал биш, аварга том загас байна гэж хөлгийн ахмадын хашхирахыг гэнэт сонсжээ.

	Үнэхээр ч энэ бол аварга том загас байв. Тэр загасны нуруун дээр элс шавар хуралдаж, дээр нь мод ургасан тул арал мэт болсон ажээ. Аянчдын түлсэн галд загасны бие шарагдаж, хөдөлсөн ажээ.

	— Одоохон энэ загас далайн ёроол руу шумбах нь байна шүү! Түргэлээрэй! Түргэлээрэй! гэж ахмад хашхирсаар байлаа.

	Худалдаачид айн сандарч тэвш, тогоо шанагаа хаяад хөлөг онгоц өөдөө харайцгаалаа. Гэтэл эрэгт ойр байсан хэдэн хүн л онгоцонд хүрч амжаад амжаагүй хэсэг нь Загасан-аралтай цуг далайн ёроол руу талийжээ. Хүрхэрсэн их долгио тэднийг нөмрөн авлаа.

	Синдбад ч бас онгоцондоо хүрч амжсангүй тул их долгион түүнийг хаман авсан боловч, сайн сэлж чаддагийн хүчээр тэнгисийн гадарга дээр шумбан гарч иржээ. Хажуухан талаар нь түрүүн худалдаачид юм угааж байсан том тэвш хөвж ирэхэд Синдбад шалавхан дээр нь сууж аваад хөлөөрөө сэлүүрдэх гэж оролдсон боловч долгион тэр тэвшийг нь баруун, зүүн тийш шидлэх тул Синдбад залж чадахгүй байлаа.

	Хөлөг онгоцны ахмад далайд живэгсдийгээ эс анзаарч, далбаагаа өргөж, энэ газраас бушуухан холдохыг тушаав.

	Синдбад хөлөг онгоцныхоо хойноос удтал харж далд орохлоор нь одоо аврал горилох юм хаа ч үгүй болсныг бодон уй гашуудаа дарагдан уйлжээ.

	Далайн долгион тэвшийг нь мөргөн өдөр шөнө хоёрыг ийш тийш шидэгдэн өнгөрөөв. Өглөө болоход Синдбад нэгэн өндөр эргийн ойр ирснээ гэнэт харж ус руу бөхийсөн модны нэгэн мөчрөөс шүүрэн барьж эцсийн хүчээ шавхан байж эрэг дээр авиран гарлаа. Синдбад хуурай газар дээр гишгэснээ мэдрэх төдийд ногоон дээр унан, нэг бүтэн өдөр, шөнө үхсэн мэт хэвтэв.

	Маргааш өглөө нь идэх юм олох гэж яваад өнгийн цэцэг алагласан өргөн уудам ногоон нугад хүрч очтол тэнд энэ ертөнцөд баймгүй хосгүй сайхан морь байхыг харжээ. Хөлийг нь тушсан тэр морь зүлгэн дээр идээшилж байна.

	Синдбад энэ морийг шохоорхон зогсож байтал нэгэн хүн ямар нэгэн юм хашхиран гараараа даллан ирж явжээ.

	Тэр хүн Синдбад руу хүрч ирээд:

	— Чи ямар хүн байна, газрын хаанаас манай оронд хүрч ирэв? гэж асуув.

	— Ноёнтон гуай! Би харь холын хүн билээ. Хөлөг онгоцоор далайд явтал онгоц маань живж, аз дайрахад юм угаадаг тэвш баригдсанд дотор нь суусан юм. Тэгтэл долгион намайг хөөн, танай нутгийн эрэгт хүргэж ирлээ. Энэ сайхан морь хэний морь вэ? Яагаад энд ганцаараа идээшилж байгааг хэлж өгөөч гэв.

	Тэр хүн:

	— Би бол Аль—Михржан хааны агтчин байна. Бид олуулаа. Хүн бүр нэг морь маллан үдэш болохоор морьдоо энэ зүлгэн дээр идэшлүүлж, өглөө болонгуут агтын нь хашаанд эргүүлж аваачдаг юм. Манай хаан харь нутгийн хүнийг ихэд хүндэлдэг тул хамтдаа очиж бараалхъя. Хаан таныг баяртай угтан, өршөөл үзүүлэх байх гэв.

	— Ноёнтон таны сайхан сэтгэл гаргасанд баярлалаа гэж Синдбад хэлэв.

	Агтчин морио мөнгөн хазаараар хазаарлаж, тушааг аваад тууж явав. Синдбад агтчины араас дагав.

	Тэд их удалгүй ордонд хүрэлцэн ирж Синдбад худалдаачныг хааны өргөөндөө оруулахад Аль—Михржан хаан өндөр ширээнээ залран сууж байв. Хаан Синдбадад дотно хандаж, элдвийг асууж лавлахад нь Синдбад ч өөрт тохиолдсон бүхнээ нэгд нэгэнгүй ярьж өгчээ. Аль—Михржан хаан энэрэл үзүүлж, Синдбадыг далайн боомтын дарга болгосон байна.

	Синдбад өглөөнөөс үдэш болтол буудал дээр зогсож, хүрч ирсэн хөлөг онгоцыг бүртгэдэг болжээ. Тэр бээр Аль—Михржан хааны ордонд он удаан жил сууж, буудалд онгоц ирэх бүрд худалдаачид, усан цэргүүдээс Багдад хот аль зүгт байдгийг асуухад тэдний хэн нь ч Багдад хотын тухай юу ч сонсож мэдээгүй байх тул төрж өссөн хотдоо очих горьдлого нь бараг тасарчээ.

	Аль—Михржан хаан Синдбадыг хайрлаж шадар түшмэлээ болгожээ. Хаан түүнтэй нутаг орных нь тухай үргэлж ярьж, эдлэн нутгаа эргэж явахдаа ч байнга дагуулж явдаг болжээ.

	Аль—Михржан хааны нутагт байхдаа Синдбад олон гайхамшиг, элдэв хачин явдалтай учирч үзсэн боловч төрөлх эх орноо мартаж чадахгүй, Багдад хотдоо яаж буцаж очихоо л цаг үргэлж боддог байлаа.

	Синдбад нэгэн удаа тэнгисийн эрэгт урьдын адил уйтгарлан зогсож байжээ. Тэгтэл буудал руу олон худалдаачин усан цэрэг суусан нэгэн том хөлөг онгоц хүрч ирэхэд тэр онгоцыг тосохоор эрэг дээр хотын бүх оршин суугчид хүрч ирж гэнэ. Усан цэргүүд ачаа бараагаа буулгаж, Синдбад бүртгэж бичих ажлаа гүйцэтгэв. Орой хэрд Синдбад усан онгоцны ахмадаас:

	— Онгоцон дээр чинь бараа таваар их үлдсэн үү? гэж асуухад, 

	— Бас нэлээд хэдэн боодол бараа онгоцонд байгаа шүү. Харин эзэн нь далайд живж үхсэн тул бид энэ барааг нь борлуулж мөнгө зоосыг нь Багдад хотноо байдаг төрөл төрөгсдөд нь хүргэж өгнө гэжээ.

	— Энэ барааны чинь эзнийг хэн гэдэг юм бол оо? гэж Синдбад асуутал:

	— Синдбад гэдэг юм аа, гэж ахмадыг хариулахад, энэ үгийг сонсоод Синдбад уулга алдан, 

	— Тэр Синдбад чинь би байна! Танай онгоцыг загасан аралд хүрч очиход би таны онгоцноос гээгдсэн юм. Намайг далайд живэхэд чи орхиод явчхаж билээ. Энэ эд бараа чинь минийх байна гэв.

	— Чи намайг мэхэлнэ гэж бод оо юу?

	— Манай хөлөг дээр байгаа эд барааны эзэн живснийг хэлсэн тэгтэл чи түүнийг авах санаатай юу. Синдбад болон бусад худалдаачны живэхийг бид, өөрсдөө харцгаасан юм. Энэ эд барааг минийх гэж чи яаж хэлж зүрхэлнэ вэ? Чамд ер нь нэр төр, нинжин сэтгэл алга! гэж ахмад хашхирав.

	— Чи миний үгийг сонсоод үнэмших болно. Би худал хэлэхгүй гэж Синдбад өгүүлээд, Сулейман Вислоухий гэгч бичээч нь намайг тантай танилцуулж, Басра хотноо таны хөлөг онгоцыг би хөлслөн авсныг чи санахгүй байна гэж үү? гэв.

	Тэгээд тэр Басра хотоос хөлөг онгоц хөвөн одсоноос хойш онгоцон дээр болсон бүхий л тохиолдлыг ахмадад ярин өгч тэгээд нөгөө ахмад болон бусад худалдаачид Синдбадыг таньцгааж, амь мэнд гарсанд нь баярлацгаав. Тэд эд барааг нь Синдбадад өгч, тэр бээр бараагаа их хожоотой худалджээ. Тэр бээр Аль—Михржан хаантай салах ёс гүйцэтгэн Багдад хотноо байхгүй ховор нандин бараа ачаад өөрийнхөө хөлөг онгоцоор Басра хотын зүг хөвөн оджээ.

	Онгоц нь олон хоног, өдөр шөнөгүй явж байж Басра хотын буудалд зангаа хаяв.

	Синдбад тэндээсээ Арабчууд «Ертөнцийн хот» гэж нэрлэсэн Багдад хотоо зорив.

	Багдад хотноо ирээд Синдбад эд бараанаасаа ойр дотно хүмүүс, найз нөхдөдөө хишиг хүртээж үлдсэнийг нь борлуулжээ.

	Тэр бээр саяныхаа аяллын үед их ядарч, зүдэрч олон золгүй явдалд учирснаас болоод Багдад хотоос хэзээ ч дахин гарч явахгүй гэж шийджээ. Синдбад далайчны анхны аялал ингэж дууссан ажээ.

	 

	Хоёр дахь аялал

	Төдий л удалгүй Синдбад нэг газар удаан суухдаа уйтгарлаж, далай тэнгисээр дахин аялахыг мөрөөдөх болжээ. Дахиад л их эд бараа худалдан авч, Басра хотыг зорьж очоод, бөх бат нэгэн том онгоцыг сонгон олж хоёр өдрийн турш олон усан цэргээр эд бараагаа ачуулаад гурав дахь өдөр нь хөлгийн ахмад зангаа татсаар хөлөг онгоц нь аясын салхиар үлээлгэн алсын замд гарч гэнэ.

	Синдбад энэ аяллаараа олон арал, улс гүрэн, хотыг үзэж яван явсаар хөлөг онгоц нь том сайхан жимс бөнжгөнөсөн өтгөн шигүү мод, тунгалаг сайхан гол горхитой үл мэдэх үзэмжит сайхан нэгэн аралд хүрч иржээ.

	Синдбад, хамт явсан хүмүүс, Багдадын худалдаачид зугаалахаар арлаар нэг тарцгаав. Синдбад нэгэн сүүдэрлэг газар олж, өтгөн ургасан алимын модны доор амрахаар суув. Их удалгүй өлсөж, хөлөг онгоцноосоо авч гарсан аяны богцноос шарсан дэгдээхэй, амтат бин гаргаж идээд, зүлгэн дээр хэвтсэнээ удалгүй нам унтаж орхижээ.

	Сэрэхэд нь нар хүүшилсэн байлаа. Синдбад үсрэн босож, тэнгис рүү гүйсээр хүрэхэд, онгоц нь аль хэдийн алга болсон байв. Онгоцон дээр байсан ахмад, худалдаачид, усан цэрэг хэн нь ч Синдбадыг мартаад явчихсан байжээ.

	Хөөрхий Синдбад арал дээр ийнхүү орь ганцаар үлджээ. Гуньхран гашуудаж, уйлан хайлж байв.

	— Хэрвээ би анхны аяллаараа хүмүүстэй дайралдан, аврагдаж, тэд намайг Багдад хотод минь буцааж хүргэж өгсөн бол одоо энэ эзгүй зэлүүд арлаас намайг хүн олохгүй буй заа! гэж өгүүлэв.

	Синдбад харуй бүрий болтол эрэг дээр зогсож алсад ч хөлөг онгоц хөвж явдаггүй юм болов уу? гэж харуулдан байснаа харанхуй болохоор газар хэвтэж бөх гэгч унтжээ.

	Өглөө нар мандахад Синдбад сэрж идэх юм, цэвэр ус эрэхээр арлын гүн рүү явжээ. Тэр бээр байн байн модонд авирч, эргэн тойрноо ажихад, ой мод, газар, уснаас өөр юу ч үзэгдэхгүй байлаа.

	Түүнд гуниг, аймшигт бодол төрж энэ эзгүй арал дээр насаа өнгөрөөх болох нь уу гэж бодно. Дараа нь тэр өөрийн санаа сэтгэлийг засах гэж мэрийн өгүүлсэн нь:

	— Ингэж уйтгарлан суугаад яах вэ? Би өөрөө өөрийгөө аврахгүй юм бол хэн намайг аврах билээ. Эндээс явбал хүн суудаг газар хүрч ч юу магад гэв.

	Хэдэн хоног өнгөрсний дараа Синдбад нэгэн модонд авиран харваас алсад нэгэн цагаан бөмбөлөг наранд гялалзаж үзэгджээ. Синдбад маш их баярлаж «Тэр лав энэхүү арлын хааны суудаг ордны дээвэр байх, тэр хаан намайг Багдад хотноо хүрэхэд минь тусалж ч болох юм, тийшээ очъё» гэж бодлоо.

	Синдбад модноос яаран бууж, тэр цагаан бөмбөлгийн зүг нүд салгалгүй явлаа. Ойрхон очоод харвал ордон биш, орой нь үл харагдах аварга том цагаан бөмбөлөг байхыг үзлээ. Синдбад эргэн тойрч үзвэл хаалга цонхны аль нь ч байсангүй. Дээр нь гарах гэж оролдвол хана нь маш гөлгөр гулгамтгай тул барих юм олдсонгүй.

	«Мөн жигтэйхэн юм даа! Энэ бөмбөлөг юу байж таарах билээ» гэж Синдбадыг бодтол гэнэт тэнгэр харанхуйлав. Синдбад дээш ажиглавал дээгүүр нь аварга том шувуу нарыг үүл мэт халхлан нисэж байв. Синдбад эхлээд айсан боловч хөлөг онгоцны нь нэг ахмад алс холын аралд ангаахайгаа заанаар тэжээдэг аварга том гарди шувуу байдаг гэж ярьсныг санаж, энэ цагаан бөмбөлөг бол тэр гарди шувууны өндөг мөн гэж мэдлээ. Тэгээд нуугдаж юу болохыг хүлээв. Гарди шувуу агаарт нэг эргэснээ өндгөн дээрээ бууж далавчаараа өндгөө хучин унтлаа. Тэр шувуу Синдбадыг ер ажиж мэдсэнгүй.

	Харин Синдбад өндөгний ойр хөдөлгөөнгүй хэвтэж «Би эндээс зайлж гарах аргаа оллоо» Харин энэ шувуу л битгий сэрчхээсэй гэж бодов.

	Тэр бээр жаахан хүлээзнэснээ нөгөө шувууг бөх гэгч унтаж байгааг мэдэж толгойн ороолтоо авч өөрийн биеийг гарди шувууны хөлтэй баглав. Синдбадыг тэр шувуутай зэрэгцүүлэхэд шоргоолж мэт тул цаад шувуу нь огт хөдлөхгүй байв. Ийнхүү өөрийгөө сайн хүлж авчхаад Синдбад шувууны хөл дээр хэвтээд:

	— «Маргааш энэ шувуу намайг аваад нисэн одож хүн амьтан хот балгас бүхий газар аваачиж мэднэ. За тэгээд би ер нь хэмх уналаа ч гэсэн хүн амьтангүй аралд үхлээ хүлээж хэвтсэнээс шууд тас түс үхэх маань дээр» гэж бодов.

	Өглөө эрт үүр цайхын өмнө гарди шувуу сэрж жигүүрээ сүр сар хийлгэн дэлгэн, урт удаанаар хашхирсаар агаарт хөөрлөө. Синдбад их айж, шувууны хөлөөс зуурч, нүдээ тас анив. Гарди шувуу үүлэн доогуур уул, усны дээгүүр удтал нисэхэд Синдбад хөлөөс нь дүүжлэгдэн, доош харахаасаа ч айна. Нисэж нисэж гарди шувуу доошилсоор хуурай газар бууж, жигүүрээ хумив. Синдбад гарди шувуу мэдээд тонилгочих вий гэж айн дагжиж хүлээсээ болгоомжтой гэгч тайлав.

	Тэгтэл гарди шувуу Синдбадыг ер ажсангүй. Нөгөө шувуу газраас нэг урт, бүдүүн юм савартаа атган аваад нисэж оджээ. Синдбад хойноос нь ажвал савартаа хамгийн аварга дал модноос ч том, могой атгасан байжээ.

	Синдбад хэсэгхэн амраад эргэн тойрноо ажвал гарди шувуу өөрийг нь нэг их гүнзгий өргөн хавцалд авчирчээ. Үүл тулам оргилтой өндөр уулсын эгц хана, байц эргэн тойрон хүрээлсэн тул тэр хөндийгөөс гарах газар үгүй ажээ.

	— Би гэдэг хүн нэг зовлонг гэтлэвч, улам хүнд өөр зовлонд учирч байдаг гэж Синдбад гуниглан санаа алдаж;

	— Уул нь түрүүчийн арал дээр бол цэнгэг ус, жимс байсан юм сан. Гэтэл энд бол мод ч, ус ч алга гэж бодов.

	Тэгээд юу хийхээ мэдэхгүй уйтгарлан, дэмий л толгой гудайлган хавцал дундуур тэнэв. Тэр үеэр уулын оройд нар тусаж хавцлыг гийгүүлэв. Тэгтэл саяны хавцал нэлдээ гялалзан гялтганаж чулуу бүхэн нь хөх, улаан, шар туяа цацруулан солонгорч гялалзана. Синдбад нэгэн чулууг авч үзвэл энэ ертөнц дээрх хамгийн хатуу чулуу болох шил зүсэж, төмөр цоолдог үнэт очир алмаас байхыг үзэв. Эндхийн чулуу бүхэн очир алмаас, хавцал бүхэлдээ очир алмаасаас бүтсэн байлаа.

	Гэнэт энд тэндгүй хяхнан чахрах чимээ гарч, том том аварга могой биеэ наранд ээхээр хадан доороос тулсан гарч ирлээ. Эдгээр могой хамгийн өндөр модноос том бөгөөд заан хүрч ирсэн ч залгиж чадахаар ажээ. Синдбад айн дагжиж зугтахыг хүсэвч хаашаа зугтан, хааш нуугдах билээ. Синдбад хавь орчноо ажиглан нэг жижигхэн агуй байхыг хараад мөлхөн ортол, яг өмнө нь аварга том могой цагариглан хэвтэж, аймшигтай шуухитнан байжээ. Улам ч их айн, агуйгаас мөлхөж гараад хаданд нуруугаа наалдуулан, аврагдах ямар ч горьдлогогүйгээ мэдлээ.

	Тэгтэл яг дээрээс нь хэсэг том мах унаж ирэв. Синдбад дээш харвал хад асга, тэнгэрээс өөр юу ч үл үзэгдэнэ. Төдий л удалгүй хэсэг хэсэг мах дараа дараалан унав. Тэгэхэд Синдбад энэ хавцал юун хавцал болох, өөрөө хаана байгаагаа ойлгов.

	Багдад хотноо хүүхэд байхдаа очир алмаасын хавцлын тухай нэгэн аянчны өгүүлснийг сонссон ажээ. «Энэ хавцал алс холын нутагт өндөр уулын дунд байдаг бөгөөд зам харгуй байхгүйгээс болж хэн ч үл хүрч чаддаг ажээ. Гэвч очир алмаасын наймаачид эрдэнэсийн чулууг авах арга бодож олсон юм. Тэд хонь мал төхөөрч, махыг хэсэглэн тэр хавцал руу хаядаг юм. Очир алмаас бол маханд наалддаг бөгөөд, үд дунд болохын үед бүргэд, харцага мэтийн махчин шувууд бууж махыг шүүрч ууланд нисэн очдог байна. Тэгэхээр нь худалдаачид юм хум балбаж хашхирч, гууглаж махнаас хөндийрүүлээд маханд наалдаж ирсэн очир алмаасыг ховхлон авцгааж, махыг араатан жигүүртэнд үлдээдэг юм»... хэмээн тэр аянчин ярьсан байжээ.

	Синдбад энэ тухай гэнэт санаад, ихэд баярлав. Синдбад аврагдах арга бодож, өөрийнхөө даахаар том том очир алмаз түүж цуглуулан толгойныхоо ороолтыг задлан нэг хэсэг мах бие дээрээ тавьж биетэйгээ сайтар хүлээд хэвтжээ. Их ч удаагүй байтал уулын бүргэд хавцалд буун ирж, махыг савартаа атган агаарт хөөрснөө, өндөр ууланд хүрээд авчирсан махаа тонших гэтэл, араас нь их дуу чимээ гарав. Айж сандарсан бүргэд олзоо орхин нисэн одоход Синдбад баглаа хүлээгээ тайлж босов. Дуу чимээ ойртсоор төдхөн модны араас худалдаачны хувцастай өтгөн их сахалтай өвгөжөөр хүн бүргэдийг үргээх гэж байдгаараа хашхичин, нэгэн том модон бамбайг саваагаар балбасаар гарч иржээ. Худалдаачин Синдбадыг ч ажигласан юмгүй шууд л нөгөө хэсэгхэн мах руу очиж эргүүлж тойруулан үзвэл ганц ч очир алмаас олдсонгүй тул газар суун хоёр гараараа толгойгоо барин салаавчлан барьж шүүрс алдан өгүүлсэн нь:

	— Заяа нь орхисон хэрэг гэгч вэ? Би бүхэл шарын мах хавцалд хаяхад бүргэд бүгдийг үүрэндээ зөөчихлөө. Орхисон ганц хэсэг маханд минь зориудын юм шиг ганцхан ширхэг ч эрдэнийн чулуу наалдсангүй, ээ халаг хохой минь гэж гасалж гарчээ.

	Тэгснээ цус, тоос шороо болсон, урагдаж тасарсан хувцастай хөл нүцгэн Синдбадыг хажууд нь зогсож байхыг сая олж хараад сүнсээ зайлтал айж, хөшин зогсож гэнэ. Ухаан орсон хойноо шийдмээ далайн, бамбайгаараа биеэ халхлан байж асуусан нь:

	— Чи хэн гэгч юун хүн бэ? Газрын хаанаас гарч ирэв ээ? гэжээ.

	— Хүндэт худалдаачин минь надаас бүү ай. Би чамд ямар ч муу юм хийхгүй гэж Синдбад хариулаад:

	— Би таны нэгэн адил худалдаачин боловч аюулт адал явдал, их зовлон амссан билээ. Намайг эндээс гарч эх орондоо буцахад минь туслаач! Тэгвэл би танд хэзээ ч байгаагүй их очир алмаас өгье гэжээ.

	— Чамд очир алмаас байгаа нь үнэн үү? гэж худалдаачин асуугаад үзүүлээч гэв.

	Синдбад эрдэнэсийн чулуунуудаа үзүүлж, хамгийн сайнаас нэгийг бэлэглэв. Худалдаачин ихэд баярлан Синдбадад сайн сайхныг ерөөлөө. Дараа нь тэр өөрийн адил очир алмаасыг хайсан бусад худалдаачдаа дуудав. Синдбад тэдэнд өөртөө тохиолдсон бүхий л золгүй явдлын тухай ярьж өгөв.

	Худалдаачид амьд гарсанд нь Синдбадад баяр хүргэн аятайхан хувцас өмсгөөд өөрсөдтэйгөө хамт авч явлаа.

	Тэд уул, тал элсэн цөлийг туулан удаан аялсан тул Синдбад ер гайхамшигт явдал, этгээд хачин зүйлтэй бишгүй дайралдаж, сая л нэг нутгийн бараа харжээ.

	Нэгэн арал дээр тэр этгээд маягийн хирс үзсэн нь үхэртэй төстэй бөгөөд толгой дээрээ ганцхан том эвэртэй асар хүчтэй тул бие гүйцсэн том зааныг ч болов эврээрээ өлгөж явж чаддаг аж. Ингэж явахад зааны өөх наранд хайлж, хирсийн нүдэнд ороход хирс сохорч газарт хэвтээд өгдөг аж. Тэр үеэр гарди шувуу ирж түүнийг заантай давхраар нь савартаа базаж аваад нисэж үүрэндээ авч ирдэг ажээ.

	Синдбад ийнхүү урт удаан зам туулж Багдад хотдоо буцаж иржээ. Төрөл төрөгсөд нь баяр хөөр болон угтаж эсэн мэнд эргэж ирсэнд нь зориулж их найр хийжээ. Тэд Синдбадыг үхсэн, дахин харахаасаа өнгөрөв гэж бодоцгоож байжээ. Синдбад очир алмаасаа зарж дахиад л наймааны ажлаа эрхлэн суух болжээ.

	Синдбад далайчны хоёр дахь аялал ийнхүү төгссөн бөлгөө.

	 

	Гурав дахь аялал

	Синдбад хотоосоо хаашаа ч гарч явалгүй хэдэн жил болжээ. Танил, найз нөхөд нь Багдадын худалдаачид орой бүхэн цуглаж, адал сонин явдлынхаа тухай хуучлахыг нь сонсдог байсан бөгөөд гарди шувуу, очир алмаасын хөндий, азарга том могойтой учирч явснаа Синдбад дурсах бүрийд нь нөгөө алмаасын хөндийдөө одоо ч тэнүүчлэн яваа юм шиг эвгүйрхэн санагддаг байв.

	Нэгэн орой ерийнхөөрөө л ойр дотно худалдаачид нь Синдбадынд хүрч иржээ. Тэд оройн зоог барьж дуусаад гэрийн эзний яриаг сонсон сууж байтал зарц нь орж ирээд, гадаа нэг хүн этгээд янзын жимс худалдаж байна гэж хэлэв.

	— Нааш нь оруулаад ир! гэж Синдбад хэлэв.

	Өргөөнд тэр жимс худалдагчийг оруулж ирэв. Харь орны хувцастай, урт хар сахалтай, хүрэн бор царайтай хүн байв. Тэр хүн жигтэйхэн том сайхан жимс дүүргэсэн сагс толгой дээрээ тавьжээ. Сагсаа Синдбадын өмнө тавьж бүтээлгийг нь авав.

	Синдбад сагстай жимс рүү нь өнгийснөө гайхан халаглав. Сагсанд аварга том амтат жүрж, исгэлэн болоод амтлаг нимбэг, гал улаан тоор, лийр, анар зэрэг Багдад хотноо байдаггүй жимс цэцэгс байв гэнэ.

	— Аль газраас ирсэн хэн гэгч хүн бэ? гэж Синдбад худалдаачнаас асуув.

	— Ноёнтон минь, би эндээс алс хол орших Серендиб арал дээр төрсөн билээ. Насан турш ийм жимс наймаалан олон улс орон, ер нь газар сайгүй явж далай тэнгисээр зорчлоо гэж тэр хүн хариулав.

	— Серендиб арлын тухай, тэр ямар арал болох, тэнд ямар хүмүүс аж төрөн суудгийг яриач гэж Синдбад шаардав.

	— Миний эх нутгийн тухай үгээр гаргаж хэлж болшгүй. Энэ дэлхийд Серендибээс илүү үзэсгэлэн төгс арал үгүй болохоор өөрийн нүдээр үзэх л хэрэгтэй юм даа гэж худалдаачин өгүүлээд, эрэг дээр нь буумагц л өд сөд нь маргад эрдэнэсийн чулуу шиг өнгө ялгаран солонгорох жигүүртэн шувуудын жиргэн донгодохыг сонсоно. Серендиб аралд цэцэгс нь шижир алт шиг гялалзана. Тэндхийн зарим цэцэгс нь инээж, уйлдаг юм. Наран мандаж өдөр болох бүр цэцэгс тэргүүнээ дээш өндийлгөн чанга дуугаар «Өглөө! Өглөө!» гэж хашхиран инээлдэж, наран жаргахад тэргүүнээ гудайлган уйлалдана. Харуй бүрий болонгуут арслан, бар, баавгай, далайн морь зэрэг ан араатан тэнгисийн эрэг дээр гарч ирэх бөгөөд амандаа зуусан эрдэнэсийн чулуу нь гал адил гэрэлтэн орчин тойрныг гийгүүлдэг. Манай нутагт ургадаг мод нь хамгийн ховор, үнэт мод билээ. Шатаавал анхилам үнэр гаргах агар мод, хөлөг онгоцны шураг хийдэг хорхой шавж хорлож үл чадах, ус чийгт үл ажрах хатуу тэс мод өндөр өндөр дал мод, үнэрт зандан түнз, хар суман мод цөм бий. Серендиб арлыг хүрээлэх тэнгис далайн ус нь ч бүлээн зөөлөн, далай тэнгисийнх нь ёроолд цагаан, ягаан, хар өнгийн гайхамшигт сувд бий. Загасчид усанд шумбан сувд түүнэ. Бас заримдаа жижигхэн сармагчныг оруулж сувд авчруулдаг юм гэж ярив.

	Жимс худалдагч Серендиб арлынхаа этгээд хачин чамин байдлын тухай зөндөө ярьжээ.

	Ярьж дуусахад нь Синдбад тэр худалдаачныг ихэд хөхиүлэн шагнаад явуулав. Худалдаачин гүнээ мэхийн ёслоод явж оджээ. Синдбад унтахаар хэвтсэн боловч Серендиб арлын тухай яриаг бодохоос эргэн хөрвөж унтаж чадсангүй. Түүнд тэнгисийн долгио, хөлөг онгоцны шургийн хяхтнах чимээ сонстон, хурц өнгийн гал мэт гялалзах алтан цэцэгс, гайхамшигт шувууд хий харагдаад байжээ. Тэгж тэгж унтчихав. Гэтэл асар том ягаан сувд амандаа зуусан сармагчин зүүдэнд нь үзэгдэв.

	Синдбад сэрмэгцээ орноосоо үсрэн босож:

	— Би Серендиб аралд заавал очих ёстой. Өнөөдрөөс эхлэн аян замд бэлтгэе гэж өөртөө өгүүлжээ.

	Тэр байсан л бүх мөнгө зоосоороо эд бараа худалдан авч, ах дүүсээрээ үдүүлэн аян замд гарахаар тэнгисийн хөвөөний Басра хотыг зорилоо. Тэр бээр удаан эрсний эцэст хамгийн сайн бөх бэт нэгэн сайхан хөлөг онгоц сонгон авчээ. Энэ хөлөг онгоцны ахмад нь Персийн далайчин, урт сахалтай, хүдэр бадируун, ахимаг насны Бузур хэмээх хүн байлаа. Тэр хүн олон жил далайгаар аялсан боловч хөлөг онгоц нь нэг ч удаа осолд өртөж байгаагүй ажээ.

	Синдбад эд бараагаа Бузурийн онгоцонд ачаалаад аян замд гарлаа. Түүнтэй хамт Серендиб аралд очихын хүслэн болсон танил худалдаачин нь бас хамт явж гэнэ.

	Аясын салхи хөлөг онгоцыг хурдлуулж эхний хэдэн өдөр амар тайван байлаа. Гэтэл нэгэн өглөө хүчтэй салхи босож далайн шуурга гарч, явах чиглэлийг нь байн байн өөрчилж Синдбадын суусан хөлөг онгоцыг зомгол шиг өнхрүүлж байжээ. Аварга том давлагаа хуйлран хуйлран ирж хөлгийн тавцан дээгүүр халин гарч байлаа. Синдбад болон түүнтэй хамт аялагчид өөрсдийгөө хөлгийн шурагтай хүлж бие биетэйгээ салах ёс хийж, аврал үгүй боллоо гэж бодоцгоож байжээ. Зөвхөн ахмад Бузур тайван байх ажээ. Тэр бээр залуурынхаа дэргэд зогсоод өндөр дуугаар тушаал өгч байлаа. Тийнхүү энэ амгалан байгааг нь хараад аялагч тэд ч тайвширцгаажээ. Үд дунд болоход шуурга намдаж эхэллээ. Давлагаа тогтосхийн тэнгэр цэлмэв. Их удалгүй бүр тайван боллоо.

	Тэгтэл гэнэт ахмад Бузур нүүрээ балбаж, гаслан уйлж, ороолт малгайгаа авч хөлгийн тавцан дээр шидээд, өмссөн дээл хувцсаа урж таслан хашхирсан нь:

	— Манай хөлөг онгоц гарч чадахааргүй хүчтэй урсгалд орчихжээ. Энэ урсгал биднийг «Сэгсээхийчүүдийн орон» гэдэгт аваачих нь. Тэнд сармагчинтай төстэй хүмүүс амьдардаг юм. Энэ оронд очсон хүн амьд эргэж ирсэн түүх үгүй. Тэгэхлээр өөд болохдоо бэлдэцгээ. Бидэнд аврал алга гэв.

	Ахмадыг үгээ дуусгаж ч амжаагүй байтал хөлөг онгоц хүчтэй доргин зогслоо. Урсгал хөлөг онгоцыг эрэг рүү хөөж хайргадуулав. Тэр даруй эргээр нэг одой хүмүүс дүүрэв. Одой хүмүүс улам олширч ус руу үсрэн орж, хөлөг онгоц руу сэлж очоод хөлгийн шураг руу авирцгаав. Бүх бие нь үсээр бүрхэгдсэн, шар ногоон нүдтэй, майга хөлтэй, бахим гартай одой хүмүүс хөлөг онгоцных нь бүх татуургыг тас мэрж, далбааг урж, дараа нь Синдбад, түүнтэй хамт аяглагч нөхөд рүү дайрав. Эхний одой хүн нэгэн худалдаачин руу мяраан очиход сэлмээ шүүрэн авч, одой хүнийг тэхий голоор нь тас цавчив. Тэгтэл тэр даруй сэгсийхээ нарын арваад одой хүн түүний хөл гараас шүүрэн авч далай руу шидэлж гарав.

	— Энэ муусайн сармагчнуудаас бид айх юм гэж үү? гэж Синдбад хэлээд сэлмээ сугалав.

	Гэтэл ахмад Бузур гараас нь шүүрэн барьж:

	— Синдбад аа, болгоомжил! Бидний хэн нэг нь арав, тэр ч бүү хэл зуун сармагчныг хороолоо гэхэд, үлдсэн хэсэг нь биднийг хэсэг хэсгээр нь тасчиж, эсвэл хөлгийн татлага давуулан шиднэ гэдгийг мэдэхгүй байна уу? Хөлөг онгоцноос бууж, арлын гүн тийш зугтъя. Хөлөг онгоц маань яая гэх вэ эдний мэдэлд үлдэг гэв.

	Синдбад ахмадын үгийг дагаж сэлмээ хуйлав.

	Синдбадыг арал дээр үсрэн буухад араас нь бусад аялагч дагалдав. Хамгийн сүүлд хөлгийн ахмад Бузург буужээ. Хөлөг онгоцоо энэ сэгсгэр сармагчнуудад үлдээхдээ харамссаар явжээ.

	Синдбад болон түүнтэй хамт яваа хүмүүс хаашаа явж байгаагаа мэдэхгүй их л алгуурлан явж байлаа. Тэд хоорондоо шивнэлдэн ярьж явав. Гэтэл ахмад Бузург:

	— Хараач, харцгаа! Ордон байна, гэв. Синдбад өлийн харвал хар төмөр хаалгатай өндөр байшин байлаа.

	— Магадгүй энэ байшинд хүмүүс суудаг байж мэднэ. Хэн түүний эзэн юм бэ гэдгийг очиж мэдье гэж Синдбад хэлэв.

	Аянчид хурдхан явж, байшингийн хаалганд тулж очлоо. Хамгийн түрүүнд Синдбад хашаанд гүйн ороод:

	— Саяхан энд найр болжээ. Харцгаа! Эргэн тойрон модонд хоосон тогоо, хайруулын тавгууд өлгөөтэй, мөлжөөд хаясан яс газар сайгүй хэвтэнэ. Хоовонгийн бөөр нь халуун байна. Энэ сандал дээр жаал сууцгаая. Эзэн нь хашаандаа орж ирээд биднийг дуудаж юуны магад гэж хэлэв.

	Синдбад, хамт яваа хүмүүс ихэд алжаан, арай гэж хөл дээрээ тогтож байжээ. Тэд сандал дээр суух нь сууж, газар суух нь сууж наранд нозоорон дорхноо унтацгаалаа. Синдбад түрүүлж сэрэв. Түүнийг чанга гуугчин шуугих чимээ сэрээжээ. Тэднээс холгүй газар сүрэг заан явж байх шиг байв. Ямар нэг хүнд алхаанаас болж газар доргиж байлаа. Аль хэдийн харуй бүрий болжээ. Синдбад сандлаасаа босож харвал ургаа дал мод гэлтэй гайхалтай өндөр нуруутай ер бусын аварга хүн эгц өмнөөс нь ирж явсанд айсандаа болоод хөшиж орхив.

	Тэр аварга биет хүний бүх бие нь тас хар, нүд нь шатаж байгаа цуцал адил бөгөөд зэрлэг гахайн соёо мэт шүд, худгийн амсар лугаа адил том ам, мөрөндөө хүрсэн том чихтэй, гарын нь хумс арслангийн сарвуу шиг хурц том ажээ. Тэр азарга хүн толгойгоо дааж ядан яваа мэт бөхийж, хүндээр амьсгалж алгуурхан явж байлаа.

	Амьсгалах тоолон модод савлаж, орой нь яг шуурга болж байгаа юм шиг газар луу бөхөлзөнө. Аварга хүн том бамбар гартаа барьсан нь давирхайтай том мод байв.

	Синдбадын хамт аялагчид бас сэрцгээн, айснаасаа болж мууран унацгаажээ. Аварга хүн тэдэн рүү хүрч очоод дээрээс бөхийн нэг бүрчлэн удаан ажиж, тэдний нэгийг шилж аваад өд мэт өргөж байсан нь Синдбадтай цуг яваа хүмүүсээс хамгийн лужир том нь болох ахмад Бузург байв.

	Энэ аварга том амьтнаас Бузургийг яаж салгаж авах вэ? гэсэн ганц бодлоос болж, айж эмээхээ аль эрт мартсан Синдбад сэлмээ сугалан, ухасхийн дайрав. Гэтэл нөгөө аварга хүн Синдбадыг тоосон шинжгүй тэртээ хол өшиглөж орхиод хоовонд гал асааж, Бузургийг нь шараад идчихжээ.

	Аварга хүн газар тэрийн хэвтсэнээ удалгүй хурхирч гарчээ. Синдбад болон нөхөд нь чангахан ч амьсгалалгүй сандал дээр бие биеэ шахан сууцгаана. Синдбадад сая нэг ухаан орж нөгөө аварга хүн бөх гэгчээр унтаж байгааг мэдээд үсрэн босож өгүүлсэн нь:

	— Бид тэнгист живж үхсэн бол уул нь дээр байж дээ. Бид ингээд энэ мангаст хонь шиг идүүлэх хэрэг үү? гэв.

	— Эндээс явж энэ мангасаас нуугдах газар эрцгээе гэж өөр нэг худалдаачин хэлэв.

	— Бид хаашаа явах билээ? Биднийг хаана ч байсан олно гэж Синдбад татгалзаад, харин үүнийг тонилгоод далайгаар хөвөн зайлахаа бодсон нь дээр. Ямар нэг хөлөг онгоц дайралдаад, биднийг авч явж болох юм гэв.

	— Синдбад! Бид юугаараа хөвөх болж байна? гэж худалдаачид асууцгаав.

	— Энэ хоовонгийн дэргэд байгаа гуалинг хар л даа! Энэ урт урт бүдүүн гуалинг холбоод сал зангидаж болно шүү дээ. Тэгэхлээр энэ муу хэрцгий мангасыг унтаж байгаа дээр гуалинг тэнгисийн эрэг рүү аваачъя! Эргэж ирээд үүнийг тонилгох аргаа бодъё гэв.

	— Энэ чинь сайхан санаа байна гэж худалдаачид хэлээд тэнгисийн эрэгт гуалингуудыг аваачиж, дал модны хальс, холтсоор олс томж хооронд нь холбов.

	Өглөө гэхэд салаа зангидаж бэлэн болгоод Синдбад нөхдийнхөө хамт мангасын хашаанд эргэж ирэв. Тэднийг ирэхэд мангас хашаандаа байсангүй. Орой болтол тэр алга л байв.

	Харанхуй болох үеэр дахиад газар доргиж, алхаж яваа чимээ нь дуулдана. Мангас ойрхон байгаа ажээ. Тэр бээр Синдбадын нөхөд рүү урьдын адил алгуурхан хүрч очоод бөхийн бамбар тусгав. Тэр хамгийн тарган худалдаачныг барин авч шоронд сүлбэж шараад идчихэв. Тэгээд тэр газар тэрийн хэвтсэнээ унтаад өгөв.

	— Ингээд л бас нэг аялагч маань өнгөрлөө. Гэвч энэ бол сүүлчийнх нь. Энэ хэрцгий мангас үүнээс өөр хэнийг ч дахин идэж чадахгүй гэж Синдбад уурсан өгүүлэв.

	— Синдбад чи юу бодож олов? гэж худалдаачид асууцгаалаа.

	— Та нар миний хэлснийг яг харж хийцгээ гэж хэлэв. Тэр мангасын мах шардаг шорноос хоёрыг авч галд улайсган мангасын нүдэн дээр товлов. Дараа нь шор дээрээ цөмөөрөө бөөгнөрч дарах дохио өгөв.

	Мангасын нүд ухархайдаа ширгэж сохорчээ.

	Мангас муухай дуу тавин үсрэн босоод дайснаа барихаар эргэн тойрондоо тэмтчив. Энэ зуур Синдбад, түүний нөхөд бутран зайлж тэнгис рүү зугтжээ.

	Мангас муухай чанга хашхиран, тэднийг хөөн, хэдийгээр зугтаагсдыг гүйцэж, түрүүлж байвч хэнийг нь ч барьж чадсангүй. Тэд мангасын гараас нь бултан салтаа доогуур нь гүйн гарч далайн эрэг хүрээд сал дээрээ суун, залуу дал модоор сэлүүр хийж, тэнгисийн гүнд хөвөн оджээ.

	Усанд сэлэх сэлүүрийн дууг сонсоод олз нь өөрөөс холдон зайлсныг мангас сая л нэг мэджээ. Тэр урьдынхаас улам чангаар хашхирав. Түүний дуугаар яг түүн шиг аймшигт хоёр мангас бас хүрч ирлээ. Тэд хад асга ховхлон зугтагсдын араас шидэхэд том том бул чулуу аймшигтай шуугин ирж усанд унаж байвч салын хажууханд л унана. Гэвч унасан чулуу долгион үүсгэж салыг хөмрүүлэв. Синдбадын хамт яваа хүмүүс усанд сэлж чаддаггүй байжээ. Тэд усанд хахаж цацан, далайн ёроолд живлээ. Гагцхүү Синдбад бас өөр хоёр залуу худалдаачин салаас зууран авч тэнгисийн гадарга дээр гарч ирлээ.

	Синдбад арай чүү сал дээрээ гарч ирээд нөхдөө уснаас татан гаргаж гэнэ. Далайн давлагаа тэдний сэлүүрийг авч одсон тул урсгалын дагуу л хөвж, салыг хөлөөрөө л жаахан залсан болж явав.

	Үүр цайж, их удалгүй наран мандах боллоо. Синдбадын норж чичирсэн нөхөд салан дээр сууцгаан ам амандаа үглэцгээнэ. Синдбад салын ирмэгт зогсон хөлгийн дарвуул, газар харагддаггүй юм байхдаа гэж алсын бараа ширтэн явжээ. Гэнэт тэр хамт аялагсдадаа хандан өгүүлсэн нь:

	— Хасан, Ахмед нар минь зоригжигтун! Газарт ойртлоо. Урсгал биднийг яг эрэг рүү хөөж явна. Алсад олон шувуу усан дээр эргэж байгааг хараач! Хаа нэгтээ ойрхон тэдний үүр байгаа бололтой. Шувууд ангаахай дэгдээхэйнээсээ холдон нисдэггүй шүү дээ гэв.

	Ахмед, Хасан хоёр сэргэн, толгой өлийн харцгаав. Харцага мэт хурц хараатай Хасан урагш харж байснаа:

	— Синдбад чи үнэн хэлжээ. Тэртээ тэнд арал байгааг би харлаа. Мөдхөн урсгал бидний салыг тэнд хүргэх нь. Бид хуурай газар бууж амарцгаана гэв.

	Ядарч зүдэрсэн аялагчид баярлацгааж, хүч орцгоон урсгалд дэм болон хөлөөр сэлүүрдэнэ. Гэтэл энэ арал дээр нь тэднийг юу хүлээж байгааг мэддэг ч болоосой доо!

	Удалгүй сал эрэгт хүрч ирж Синдбад, Ахмед, Хасан хоёрынхоо хамт буув. Тэд газраас жимс, үндэс түүж алгуурхан явж байлаа. Горхины эрэг дагуу саглагар өндөр мод үзэгдэнэ. Өтгөн шигүү ургасан зүлэг ногоог хараад хэвтэж амармаар санагдана.

	Синдбад нэгэн модны доор унан, тэр даруй нам унтжээ. Хэн нэгэн хүн хоёр чулууны завсар тариа будаа няцалж байна уу даа гэмээр ямар нэгэн аймшигт дуу сэрээжээ. Синдбад нүдээ нээн үсрэн бослоо. Гэтэл эгц өмнө нь халим мэт дарвагар амтай аварга могой байв. Аварга могой тайван хэвтэж, залхуутай гэгч юм зажлах чимээгээр Синдбад сэрсэн ажээ. Могойн амнаас задгай гутал өмссөн хүний хөл цухуйж байсан нь Ахмедийн хөл мөн болохыг Синдбад даруй мэджээ.

	Ахмед бүхлээрээ могойн ам руу алгуурхан гулсан орж, могой ч ой руу гулсан оджээ. Могойг далд орсны дараа ажвал Синдбад ганцаараа үлдсэн байлаа.

	«Хасан хаана байна, могой бас түүнийг залгичихлаа гэж үү?» гэж Синдбад бодов.

	— Хөөе Хасан, чи хаана байна вэ? гэж Синдбад хашхирав.

	— Энд байна! гэсэн дуу тэртээ дээрээс дуулдав.

	Синдбад өлийн харвал айснаасаа болоод үхсэн амьдын хоорондох амьтан модны өтгөн навчинд нуугдсан харагдав.

	— Чи наашаа авир гэж тэр Синдбадад хэлэв. 

	Синдбад газраас наргил модны хэдэн самар түүж аваад модонд авирав. Модны дээд мөчир дээр гарч суухад тийм ч тохитой биш байлаа. Харин Хасан бол түүнээс арай доохон нэгэн далбагар гишүүн дээр тухтай сууж авчээ. Синдбад Хасан хоёр хэзээ л могой гарч ирдэг бол гэж хүлээн, модны дээр олон цаг сууцгаажээ. Бүрэнхий болж улмаар шөнө болов. Нөгөө гайхал алга л байлаа. Эцэст нь Хасан тэсэлгүй модны голыг нуруугаараа түшин хөлөө унжуулан унтлаа. Их удалгүй Синдбад ч зүүрмэглэв. Сэрэхэд нь хэдийнээ өглөө болж нар нэлээд дээр хөөрсөн байлаа Синдбад болгоомжтой тонгойн доош харлаа. Хасан нөгөө далбагар мөчир дээрээ алга байлаа. Хөөрхий Хасанаас үлдсэн юм гэвэл малгай, тээрэмдэж гүйцсэн гутал хоёр нь модны доор хэвтэж байв.

	«Энэ аймшигт могой түүнийг бас сорчихжээ. Модон дээр гараад могойноос нуугдаж болохгүй нь ил боллоо» гэж Синдбад бодлоо.

	Одоо Синдбад арал дээр сав ганцаараа боллоо. Тэр могойноос нуугдаж байх байр удтал эрсэн боловч тэр арал дээр ганц ч агуй, хад асга үгүй ажээ. Синдбад тэнгисийн хөвөөндөө ирж могойноос амиа яаж аврахаа бодож гарлаа.

	«Би чинь мангасын гараас мултарсан байтлаа могойд идүүлэх хэрэг үү? Би бол хүн, надад ухаан байна. Тэр маань энэ гайхлыг дөнгөхөд тусална» гэж бодлоо.

	Гэнэт тэнгис цалгин, давлагаанаар хөлөг онгоцны зузаан банз эрэг дээр гарган хаялаа. Синдбад энэ банзыг үзээд түүгээр яаж биеэ хамгаалах талаар бодлоо. Эдгээр банзыг эрэг дээр гарган бас хэдэн ширхэг мод цуглуулан ойд аваачив. Нөгөө модоо тохирох хэмжээгээр нь сонгон авч дал модны дурсаар (олс) хөл, толгой, хажуу талдаа барьж хүлсэн нь хайрцагт орсон юм шиг болов. Тэгээд газарт хэвтэж, юу болохыг хүлээв. 

	Төдий л удалгүй могойн чанга исгэрэх, сүүлээ шад пад хийн цохих чимээ сонстлоо. Могой хүний үнэр авч олзоо эрж яваа ажээ. Моддын цаанаас түүдэг мэт гялалзах хоёр том нүдтэй, урт толгой үзэгдлээ. Хоёр салаа хэлээ гозолзуулан амаа ангайсаар Синдбад руу мөлхөж ирлээ.

	Хүний хорхой хүрэм үнэр ханхалж буй хайрцгийг гайхан харж, түүнийг ороож авахыг завдан, шүдээрээ мэрсэн боловч хатуу бөх модыг яаж ч чадсангүй.

	Могой Синдбадыг эргэн тойрон явсаар модон бамбайг нь хуулж хаяхыг оролдов. Тэрхүү бамбай үнэнхүү хатуу байсан учир могой шүдээ л юүрүүлжээ. Могой хилэгнэн хайрцгийн модыг сүүлээрээ нүдэж гарчээ. Хайрцаг хэдийгээр доргилон байвч эвдэрч салсангүй. Ийнхүү могой байдгаараа оролдсон боловч Синдбадад хүрч чадсангүй. Эцэст нь хүчээ бараад сүүлээрээ хуурай навчсыг шажигнуулан ой руу мөлхөн оджээ.

	Синдбад банзныхаа хүлээг тайлж, үсрэн бослоо. Банзны дунд хэвтэх тун тохьгүй юм. Гэвч хэрвээ би хамгаалалтгүй байсан бол могой над руу дайран хэдийн сорчих байлаа гэж амандаа шивнэн:

	— Энэ арлаас зайлах хэрэгтэй. Ахмед, Хасаны адил могойн хоол болсноос тэнгист живж үхэх минь дээр дээ гэж бодов.

	Синдбад дахиад л өөртөө сал зангидахаар шийдлээ. Тэр тэнгис рүү буцан ирээд банз цуглуулж гарав. Гэтэл ойрхон хөлгийн далбаа цайрахыг харжээ. Хөлөг онгоцыг аясын салхи арал эрэг рүү улам бүр ойртуулсаар байлаа. Синдбад цамцаа хуу татан авч эрэг дагуу гүйн даллав. Тэр бээр хүмүүсийн анхаарлыг татах гэж байдгаараа хашхирч, даллаад л байв. Тэгтэл ч усан цэргүүд Синдбадыг харж, хөлгийн ахмад онгоцоо зогсоохыг тушаав. Синдбад усанд үсрэн орж, хэдхэн самардаад хөлөг онгоцонд хүрчээ. Хөлөг онгоцны далбаа, усан цэргийн нь хувцсаар энэ хөлөг онгоц бол нутгийнхны нь онгоц гэдгийг таньжээ. Үнэндээ ч энэ нь Арабын хөлөг онгоц байлаа. Хөлөг онгоцны ахмад аймшигт могойн арал байдаг гэдгийг олонтоо сонссон боловч, тэндээс хүн амьд мэнд мултарч гарсан гэж огт дуулаагүй байжээ.

	Усан цэргүүд Синдбадыг элэгсэг дотно угтаж, хоол унд, өмсөх хувцас өгчээ. Ахмад хөлгийн далбааг босгохыг тушааж, цааш хурдлав.

	Хөлөг онгоц цааш явсаар нэгэн газар хүрч очжээ. Ахмад хөлөг онгоцны зогсоолд онгоцоо зогсоож, аялагчид эрэг дээр гарч эд бараагаа худалдахыг нь худалдаж солихыг нь сольж байлаа. Синдбадад юу ч байсангүй тул хөлөг онгоцон дээрээ уйтгарлан үлджээ.

	Удалгүй хөлгийн ахмад түүнийг дуудан ирүүлээд хэлсэн нь:

	— Би чамд туслах сайн үйлс хийхийг хүсэж байна. Бидэнтэй хамт нэгэн худалдаачин явж байснаа төөрөлдсөн юм. Тэр хүн үхсэн амьдыг би мэдэхгүй байна. Харин түүний эд бараа нь онгоцны хонгилд байгаа. Түүнийг авч зах дээр худалд. Ингээд би чамд хийсэн ажлын чинь хөлсийг олгоё. Хэрэв ямар нэгэн зүйл зарагдахгүй үлдвэл бид Багдад хотноо төрөл саданд нь хүргэж өгнө гэжээ.

	— Үүнийг чинь дуртайяа хийе гэж Синдбад хэллээ.

	Тэгээд ахмад эд барааг онгоцны хонгилоос гаргахыг усан цэргүүддээ тушаалаа.

	Сүүлчийн боодол барааг гаргаж ирэх үед хөлөг онгоцны бичээч ахмадаас асуусан нь:

	— Энэ чинь юун эд бараа вэ? Эзэн нь ямар хүн том бэ? Хэний нэр дээр данслах вэ? гэв.

	— Синдбад далайчны нэр дээр бич. Тэр бидний хөлөг онгоцон дээр хамт явснаа, үгүй болсон юм, гэж ахмад хариулав.

	Энэ үгийг сонсоод Синдбад баярлаж гайхсандаа болоод бараг ухаан алдчихсангүй.

	— Ноёнтон минь! Ямар хүний эд барааг надаар худалдуулахаар тушаал буулгаснаа чи мэдэж байна уу? гэж Синдбад ахмадаас асуулаа.

	— Энэ бол Багдад хотын Синдбад далайчин гэдэг хүн билээ гэж ахмад хариулав.

	— Тэр Синдбад далайчин гэдэг чинь би байна гэж Синдбад хашхиран өгүүлээд, би үгүй болоогүй байна. Харин чи намайг эрэг дээр унтаж байхад хүлээлгүйгээр явчихсан билээ.

	Энэ бол гарди шувуу намайг очир алмаасын хөндийд хаясан миний өмнөх аялал байсан юм гэв.

	Синдбадын үгийг сонссон усан цэргүүд бөөгнөрөн тойрон зогсоцгоолоо. Нэг хэсэг нь итгэж, нөгөө хэсэг нь хууран мэхлэгч гэж үзэж байлаа.

	Гэнэт энэ хөлөг онгоц дээр хамт явсан нэгэн худалдаачин ахмад руу хүрч очоод!

	— Танд би очир алмаасын уулын хавцалд мах хэсэгчлэн хаясан, тэр хаясан маханд маань нэгэн хүн биеэ хүлж, түүнийг нь бүргэд махны хамт ууланд авчирсан тухай ярьж байсныг санаж байна уу. Та намайг худал хэллээ гэж итгэхгүй байсан биз дээ. Гэтэл энэ хүн чинь миний тэр махтай өөрийгөө толгойн ороолтоор хүлж гарч ирсэн хүн мөн байна. Энэ хүн хаа ч байхгүй сайхан очир алмаас бэлэглээд өөрийгөө Синдбад далайчин гэж байсан юм аа гэв.

	Үүнийг сонсоод ахмад Синдбад далайчныг тэврэн авч:

	— Эд бараагаа ав! Чамайг Синдбад далайчин мөн гэдэгт одоо л нэг итгэж байна. Зах зээл дээр худалдаа наймаа зогсохоос өмнө эд бараагаа түргэхэн худалд! гэжээ.

	Синдбад эд бараагаа худалдан их ашиг хонжоо олж, энэ хөлөг онгоцоороо Багдад хотноо буцаж ирлээ. Тэр бээр маш сэтгэл хангалуун гэр орондоо амар мэнд эргэн ирсэндээ их баярлаж дахиад хэзээ ч аялалд гарахгүй гэж хатуу шийджээ. Синдбадын гурав дахь аялал ийнхүү дууссан бөлгөө.

	 

	Дөрөв дэх аялал

	Цаг хугацаа төдий удаагүй байтал Синдбад дахиад л харь оронд аялахыг хүсэх боллоо. Тэгээд тэр хамгийн их үнэтэй бараа таваар худалдан авч Басра хотноо очиж шилдэг хөлөг онгоц хөлслөн авч Энэтхэг орны зүг гарчээ.

	Эхний хэдэн өдөр сайхан өнгөрч байтал нэгэн өглөө далайн шуурга дэгдлээ. Синдбадын сууж явсан хөлгийг далайн давлагаа зомгол адил шидэлж байв. Ахмад шуурга өнгөртөл зогсоохоор зангаа буулгахыг тушаалаа. Гэвч хөлөг онгоцоо зогсоож чадаагүй байтал занганы гинж тасарч, шуурга хөлөг онгоцыг эрэг рүү шууд хөөж гарав. Хөлгийн далбаа урагдан, далайн давлагаа хөлгийн тавцанг усаар дүүргэн усан цэрэг, худалдаачдыг их далай руу авч шиджээ.

	Хөөрхий тэр аянчин далайн ёроол руу чулуу шиг живж Синдбад, өөр хэдэн худалдаачин нэг том банзнаас зуурч далайн мандал дээр гарч ирлээ.

	Далайн давлагаа тэднийг бүтэн өдөр, шөнө хоёр тэнгисийн мандал дээгүүр туусаар, нэгэн хадан эрэг дээр гаргаж хаяжээ. 

	Арай чуу амьд гарсан тэр хэдэн аялагчид үхлүүт том ундуй сундуй хэвтсээр нэг бүтэн хоног өнгөрсөн хойно сая нэг ухаан орж гэнэ.

	Синдбад, найз нөхөд нь дагжин чичирч, өл хоол залгуулж, хүн хартай учирч юу магад гэж горьдон далайн эрэг даган явцгаажээ. Тэд нэлээн явсны эцэст алсад ордон маягийн өндөр байшин байхыг харжээ. Синдбад маш баярлан, хурдлан явсаар тэр байранд ойртон очтол баахан хүмүүс тэднийг бүслэн аваад хаандаа хүргэж өгөхөд, хаан нь тэднийг сөгдөн суу гэж дохиж гэнэ. Тэднийг суунгуут өмнө нь том савтай нэг л этгээд хачин хоол тавьж өгчээ. Синдбад тэр, хамт явсан худалдаачид нь ч тэр тийм хоолыг идэж үзээгүй учир тэр хоол руу учиргүй дайрч савыг нь хоослоод тавьжээ. Харин Синдбад л хоолонд бараг хүрэлгүй, жаахан л амсжээ.

	Гэтэл энэ хотын хаан хүний мах иддэг тул шадар туслагчид нь тэр нутагт хүрч ирсэн харь нутгийнхныг барьж ирээд энэ хоолоо өгдөг юм байжээ. Тэр хоолноос идсэн хүмүүс ухаанаа гээж адгуус мал шиг болдог ажээ.

	Хааны шадар туслагчид нь харь нутгийнхныг шахаж тэжээж байгаад төхөөрч, шарж идэцгээдэг ажээ. Харин хаан нь бол хүнийг шууд түүхийгээр нь иддэг аж.

	Синдбадын найз нөхдийг ч бас л ийм хувь тавилан хүлээж байв. Тэд өдөр бүр нөгөө хоолноос идэж, учиргүй их тэрэлж хаана юу болж байгааг ч мэдэхээ больж, зөвхөн л иддэг унтдаг болжээ. Түдэлгүй тэднийг малчин хүн өдөр бүр гахай мэт хариулж, хотын гадна гарган, нэгэн том идүүрээс хооллох болжээ.

	Синдбад энэ хоолноос идээгүй, өөр хоол өгдөггүй тул ургамлын үндэс жимсхэн түүж голоо зогоож явдаг байжээ. Иймд Синдбад ясан хэдрэг болтлоо турж, арай чуу хөл дээрээ тогтож байлаа. Түүнийг ингэтлээ турж эцсэнийг хараад тэртээ тэргүй оргож босож чадахгүйгээс хойш харж маллах хэрэггүй гэж хааны шадар хүмүүс бодох болж сүүлдээ бүр мартаж орхижээ.

	Харин Синдбад энэ махчдаас хэрхэн зайлдаг билээ гэж өдрийн бодол шөнийн зүүд болж байлаа. Нэгэн өглөө хамаг амьтан нойрсож байх хооронд ордноос гарч, толгой хандсан зүг рүү явж гарав. Төдий удалгүй ногоон нугад хүрч, нэг том чулуун дээр сууж байгаа хүнийг олж харав. Тэр бол Синдбадтай хамт аялагч худалдаачдыг хариулж, тэдэнд идүүртэй хоол тавьж өгдөг малчин байлаа. Тэр бээр Синдбадыг хараад ухаан санаа нь хэвдээ байгаа эрүүл хүн байна гэдгийг мэдэж «нааш ир» гэж дохиод Синдбадыг ойртон очиход хэлсэн нь:

	— Чи энэ зөргөөр замын олон бэлчир хүртэл яв! Тэндээсээ баруун гар тийш эргэтэл чинь зам дайралдана. Тэр зам чамайг манай энэ хааны нутгаас гаргах тул цааш явж чи эх нутагтаа хүрч болох юм гэж хэлжээ.

	Синдбад малчинд талархаж баярласнаа хэлээд явж гэнэ. Тэр бээр аль байдгаараа явсан тул түдэлгүй баруун талд нь нэг зам байхыг ажин харжээ. Тэр замаар Синдбад долоон өдөр, долоон шөнө өвс ногооны үндэс төдийгөөр өл залган явж, найм дахь өдрийнхөө өглөө өөрөөс нь төдий л холгүй баахан хүмүүс байхыг үзэж тэдэн рүү хүрч очжээ. Тэр хүмүүс Синдбадыг тал талаас нь тойрон авч хаанаас ирсэн, ямар хүн гэдгийг нь шалгааж гэнэ. Синдбад өөрт учирсан бүхнийг нэгд нэгэнгүй өгүүлэхэд цаадуул нь хаандаа бараалхуулж гэнэ. Хаан нь Синдбадад хоол унд өгөхийг тушаагаад бас л угсаа гарал, учирч тохиолдсон хэрэг явдлын нь тухай асууж гэнэ. Хаанд Синдбад өөрт тохиолдсон адал явдлаа нэгд нэгэнгүй тоочин өгүүлсэнд хаан маш их гайхан өгүүлсэн нь:

	— Би амьдралдаа ийм гайхалтай явдлыг ер сонсоогүй билээ. Харь хол нутгийн хүн та тавтай морилон, миний хотод амьдран суугтун! гэлээ. Ингээд Синдбад Тайгамус хэмээх энэ хааны хотод аж төрөн суух болжээ. Хаан Синдбадыг их хайрлаж, яваандаа бүр ижил дасал болж нэгээхэн мөч ч өөрөөсөө хөндийрүүлэхгүй байлаа. Тэр бээр Синдбадад хайр хишиг хүртээн, хүссэн бүхнийг нь ёсоор болгодог байв.

	Нэг удаа үдийн зоог барьсны дараа Синдбадаас бусад хааны ойр дотнын шадар хүмүүс гэр гэрийн зүг тарж явсан хойно Тайгамус хаан Синдбадад хэлсэн нь:

	— Хөөе Синдбад! Чи надад миний бүх шадар нөхдөөс хамгийн дотно хүн болжээ. Иймд би чамаас хагацан салж чадашгүй нь ээ. Чамаас хүсэх нэгэн чухал хүсэлт байна. Үүнийг минь биелүүлэхээ амлагтун гэв.

	— Танд ямар хүсэлт байгаагаа айлтгагтун гэж Синдбад хэлээд та надад сайн сайхан сэтгэлээр ханддаг болохоор би яахан таны хүслийг биелүүлэхгүй байх билээ гэв.

	— Чи миний дэргэд үргэлж байгтун гэж хаан хэлээд миний хотод Багдад хотоос дутуугүй амьдрах болно. Би чамд сайн эхнэр авч өгье гэлээ.

	Хааны энэ үгийг сонсоод Синдбад ихэд гашуудаж гунирхав. Тэр бээр хэзээ нэгэн цагт Багдаддаа буцна гэж горьдож байсан болохоор одоо итгэлээ орхихоос аргагүйдэв. Учир нь хаанд Синдбад үгүй гэж татгалзаж чадахгүй байжээ.

	— Хаан таны тааллаар бол энд бүрмөсөн үлдье ээ гэж Синдбад хэлэв.

	Хаан тэр даруй Синдбадад орд харшдаа тусгай байр гаргуулж шадар сайдынхаа охинтой гэрлүүлжээ.

	Тайгамус хааны хотод Синдбад нэлээд хэдэн жил сууж, Багдад хот нь бага сага мартагдаж, олон найз нөхөдтэй болж, хотын оршин суугчид өөрийг нь өргөмжлөн хүндлэх болжээ.

	Нэгэн өглөө эрт тэднийд анх нөхдийн нэг Абу—Мансуур гэгч урагдан тасарсан хувцас хунартай, толгойныхоо ороолт алчуурыг хазгай тавьчихсан, хоёр гараа савчин цурхиран уйлсаар, орж ирлээ.

	— Абу—Мансуур минь юу бол оо вэ? гэж Синдбад асуув.

	— Урьд шөнө эхнэр минь нас барлаа гэж найз нь хариулжээ.

	Синдбад тайтгаруулах гэхэд Абу—Мансур тасралтгүй чангаар уйлан хоёр гараараа цээжээ нүднэ.

	— Абу—Мансур аа! Ингэж санаа сэтгэлээр унаад юу хийнэ? Яваандаа чи тайвширна! Чи бол залуу байна, урт удаан насална гэжээ.

	Тэгэхэд Абу— Мансуур улам чангаар уйлж өгүүлсэн нь:

	— Надад ганц өдрийн нас үлдээд байхад намайг урт удаан насална гэж чи юу ярина. Маргааш гэхэд чи надаас үүрд хагацаж, намайг дахиад үзэхгүй болно гэжээ.

	— Яагаад? гэж Синдбад хэлээд, чиний бие эрүүл саруул, үхэх аюул үгүй байна шүү дээ гэв.

	— Маргааш эхнэрийг минь оршуулах болохоор намайг бас түүнтэй цуг оршуулна гэж Абу—Мансур хэлээд манай энэ газар эм нь үхвэл эр нөхрийг нь, эр нь үхвэл эмийг нь амьдаар цугт нь оршуулдаг заншилтай юм гэжээ.

	— Энэ тун муухай заншил юм даа. Би ч харь нутгийн хүн тул намайг амьдаар минь оршуулахгүй биз гэж Синдбад бодов.

	Тэр бээр Абу—Мансурыг элдвээр тайтгаруулахыг оролдож, энэ аймшигт үхлээс нь хитээлгэхийг хаанаас гуйя гэж амлав. Тэгээд хаанд Синдбад бараалхаж өөрийн хүсэлтийг уламжлахад хаан толгой сэгсэрч хэлсэн нь:

	— Синдбад минь ээ, үүнээс өөр л бол юу дуртайгаа хүсэж гуйгтун! Би өвөг дээдсийнхээ энэ заншлыг бол эвдэж өөрчилж чадахгүй. Маргааш би чиний андыг оршуулах л болно гэв.

	— Хаантан минь, хэрвээ харь нутгийн хүний эхнэр нас барвал нөхрийг нь бас л хамт оршуулах уу? гэж Синдбад асуулаа.

	— Тэгнэ ээ, гэж хаан хариулаад, харин чи өөрийнхөө төлөө санаа бүү зов. Чиний эхнэр цэл залуу учир чамаас урьд нас барахгүй гэв.

	Энэ үгийг сонсоод Синдбад маш ихээр гуньхран улам айх болов.

	Тэр бээр гэртээ маш их уйтгар гунигтай буцаж, тэр цагаас хойш «Эхнэр минь аминд аюултай өвчнөөр л өвдөхгүй байгаасай» гэж ганцхан л юмыг цаг үргэлж бодсоор байх болов. Их ч удалгүй байтал нөгөө л айж байсан юм нь ёсоор болж, эхнэр нь өвдөж хэд хоносны дараа нас баржээ.

	Хаан, хотын бусад иргэд заншил ёсоор Синдбадыг тайтгаруулахаар ирцгээлээ. Эхнэрт нь үнэт хувцас эд зүйлсийг нь өмсгөн, шарилыг нь дамнуурга дээр тавин хотоос холгүй нэгэн өндөр ууланд авчирч гэнэ. Тэр уулын орой дээр гүн гүнзгий нүх ухаж амсрыг нь том чулуугаар дарсан байв. Тагласан чулууг зайлуулан Синдбадын эхнэрийн шарилыг олсоор оосорлон нүхэнд хийв. Дараа нь Тайгамгус хаан болон Синдбадын найз нөхөд ирж салах ёс гүйцэтгэв. Хөөрхий Синдбад үхэх цаг нь ирснийг мэдэж, зугтахыг оролдон хашхирсан нь:

	— Би бол харь орны хүн танай энэ заншил надад хамаарахгүй. Би энэ нүхэнд үхэхийг хүсэхгүй байна! гэж өгүүлжээ. Синдбад хэчнээн цааргалсан боловч аймшигт нүхэнд хийхээр болжээ. Түүнд домбо ус, долоон бин бариулан олсоор оосорлож хүлж нүхэн дотор оруулжээ.

	Нүхний амсрыг том чулуугаар дараад хаан, бусад хүмүүс хот тийшээ буцаж гэнэ ээ.

	Хөөрхий Синдбад булшны газар талийгаачдын дунд үлдэв. Эхлээд тэр юу ч харахгүй байснаа, харанхуйд нүд нь дасаж ирсэн хойноо булшны дээд талаас бүдэгхэн гэрэл тусаж байхыг ажиглажээ. Булшны амыг тагласан чулууны захаар нарны нарийхан зурвас гэрэл нүхэнд тусаж байжээ.

	Агуйн дотор үнэт эрдэнэс, үзэмжит хувцастай эрэгтэй эмэгтэй өөд болсон хүмүүс пиг дүүрэн ажээ.

	Синдбад уй гашуудаа автан «Одоо ч өнгөрлөө бололтой, Энэ булшны газраас гарна ч гэж үгүй биз ээ» гэж цөхрөн бодож суулаа.

	Хэдэн цаг өнгөрсний дараа агуйг гэрэлтүүлж байсан нарны гэрэл үгүй болж, тас харанхуй Синдбадыг нөмрөв. Синдбад ихэд өлсөж ундаассан ажээ. Тэр бээр бингээ идэж уснаасаа ууж, талийгаачдын дунд газар хэвтэж унтлаа.

	Синдбад энэ аймшигт агуйд гурав хоногийг өнгөрөөлөө. Тэр бээр жаахан тэсэж тэвчихийн тулд хоол хүнсээ хямгадаж байсан боловч гурав дахь өдрийн орой сүүлчийн үмх бингээ идэж, багахан ус байснаа хойноос нь уужээ. Одоо үхлээ хүлээх л үлдсэн байв.

	Синдбад газар дээр дээлээ дэлгэж хэвтэв. Тэр ойр дотно хүмүүс, найз нөхөд, төрөлх Багдад хотоо санан, шөнөжин нойргүй хэвтсэнээ өглөө хэрд дуг хийв.

	Ямар нэгэн амьтан агуйн чулуун ханыг маажлан тургиж архирах бүдэг бадаг дуугаар Синдбад сэрээд огло харайн босож, дуу гарсан зүг рүү явжээ. Хажуугаар нь ямар нэгэн амьтан түржигнэн явж өнгөрөв.

	Энэ бол лав зэрлэг араатан л байна. Хүний анир аваад зугтаж одлоо. Харин тэр амьтан яаж энэ агуйд орж ир ээ вэ? гэж Синдбад бодов.

	Синдбад араатны хойноос мөрдөн хөөж явтал удалгүй тэртээ тэнд гэрэл гарч байхыг харлаа. Ойртох бүр улам саруул болж, төдийгүй Синдбадын өмнө нь том гэгчийн онгорхой нүх үзэгдэв.

	Синдбад тэр нүхээр гадагш гартал нэгэн уулын бэлд гарсан ажээ. Уулын бэлийн хормойгоор тэнгисийн долгио цалгилж байлаа.

	Синдбадын сэтгэл тайтгарч, ахин аврагдах горьдлого төрөв.

	«Ямар нэгэн хөлөг онгоц энэ хавиар явж өнгөрдөг байж л таараа. Намайг тийм нэгэн хөлөг онгоц олж авч ч болох юм шүү дээ. Ер нь үхдэл хүүр дүүрсэн тэр агуйд нөгчсөнөөс энд үхсэн ч хол дээр» гэж бодлоо.

	Синдбад агуйн амны дэргэдэх бяцхан чулуун дээр өглөөний цэвэр агаараар амьсгалж хэсэгхэн суув. Тэр бээр найз нөхөд, ойр дотно хүмүүс, Багдад хотноо буцахаа санан бодож, буцаж очсоны хойно тэдэндээ түгээх сохор зоос ч үгүйгээ бодоход гуниг төржээ. Тэгтэл гэнэт санаанд нь нэг юм зурсхийн ороход:

	— Персийн хаадын сан хөмрөгт байхааргүй тийм их баялаг эрдэнэсийн сан дэргэд минь байхад Багдад хотноо гуйлгачин дүрээр буцна гэж би юунд гуньхран байгаа билээ? Энэ агуйн дотор хэдэн зуун жилээр хаягдсан эрэгтэй, эмэгтэй талийгаачдаар дүүрэн байна. Тэднийг хамаг үнэт эдлэл хогшилтой нь цуг хаядаг бус уу. Тэр үнэт эрдэнэс энэ агуйд ямар ч хэрэггүй үрэгдэнэ. Тэгэхлээр би түүнээс жаахан хэсгийг авахад хэнд ч хал бал болохгүй! гэж чанга гэгч нь хэлж орхив.

	Синдбад тэр даруй агуйд эргэн ороод газраар нэг тархсан бөгж, сондор, ээмэг, бугуйвчийг цуглуулж гарав. Тэгээд түүнийгээ нөмрөгтөө боож, агуйгаас гарч ирэв. Синдбад ойгоос ургамлын үр үндэс, жимс ногоо түүж өл залган, өглөөнөөс орой хүртэл хадан дээр зогсож далай тэнгисийг харуулдан хэдэн хоног өнгөрөөв. Тэгтэл нэгэн өдөр алс хол далайн дунд нэгэн хөлөг онгоц яг өөрийг нь чиглэн айсуй явахыг үзжээ.

	Синдбад агшин зуур цамцаа урж, урт модны үзүүрт уяад агаарт дэрвүүлэн, тэднийг даллан тэнгисийн эргээр гүйв. Хөлөг онгоцны харуулын хүн тэр дохиог ажигласнаар, ахмад хөлгөө эрэгт ойртуулан зогсоохыг тушаажээ. Түүний зүг завь явуулахыг ч хүлээлгүй, Синдбад усанд үсрэн орж, хэдхэн самраад хөлөгт хүрч очив. Хэдхэн мөчийн дараа гэхэд Синдбадад хөлгийн тавцан дээр гарчихсан усан цэргүүдээр хүрээлүүлэн, намтар түүхээ ярьж байлаа.

	Тэр хөлөг онгоц Энэтхэгээс Басра хот руу явж байгаа болохыг усан цэргүүдээс мэджээ. Хөлгийн ахмад Синдбадыг Басра хотод хүргэж өгөхийг дуртайяа зөвшөөрч хөлсөнд нь зөвхөн ганц үнэт чулуу, гэхдээ хамгийн том үнэт чулууг нь авчээ.

	Сарын дараа хөлөг онгоц Басра хотноо саадгүй сайн явж хүрчээ. Синдбад далайчин Багдад хот руугаа очив.

	Тэгээд харь орноос аз жаргалтай амьдран суух болжээ.

	Ийнхүү Синдбадын дөрөв дэх аялал дууссан ажээ.

	 

	Тав дахь аялал

	Хоног хугацаа төдий ч удаагүй байтал дахиад л ертөнцийн хот хэмээн нэрлэгдэх Багдад хотынхоо тансаг сайн орд харшдаа суух нь Синдбадад уйтгартай болж иржээ. Далайн усны цалгиа, салхины исгэрээнд дасаж ганц удаа болов далай тэнгисээр аялсан хүн хуурай газар дээр удаан сууж чаддаггүй билээ. Тэгтэл Синдбадад ажил хөөцөлдөх хэрэг гарч урьд нь аялал жуулчлалаа эхэлж байсан Басра хотод очсон байна. Дээрээс нь хурц нар гийж, хөх тэнгэр цэлийсэн хөгжил зугаатай баян тансаг энэ хотод дахин очихдоо тэнгисийн хөвөөндөө зогсох өнгө бүрийн далбаатай өндөр шураг бүхий хэсэг онгоцнуудыг харж, алс холын далай тэртээх улс орноос авчирсан бараа таваарыг хөлөг онгоцныхоо хонгилоос буулгаж буй усан цэргүүдийн хашхиралдахыг сонсоод хорхой нь хүрч тэр даруй аян замд гарахаар шийдэж гэнэ.

	Арав хоногийн дараа гэхэд л Синдбад эд бараа дүүрэн ачсан бөх том сайн хөлөг онгоцонд сууж далайгаар хөвж гарчээ. Түүнтэй хамт өөр хэдэн худалдаачин явсан бөгөөд нэг бүхэл баг усан цэргүүдийг нь ахалсан хашир туршлагатай нас тогтсон нэгэн ахмад хөлөг онгоцыг нь залж явжээ.

	Синдбадын хөлөг онгоц хоёр өдөр, хоёр шөнө хөвөн их далайд ороод цааш явж байтал гурав дахь өдрийн нь жин үдийн үед хадан асга бүхий жижигхэн арал харагдаж гэнэ. Хөлөг онгоцны ахмад арал руу очихыг тушаан, хөлөг онгоц арлын эрэгт ойртож явтал тэр арлын тэхий дунд орой нь гялалзсан асар том цагаан бөмбөгөр юм харагдаж гэнэ. Синдбад, тэр үеэр хөлгийн тавцан дээр далбааны сүүдэрт унтаж байлаа.

	— Хөөе ахмад аа, хөлгөө зогсоо! гэж Синдбадыг хамт аялагчид хашхирцгаав.

	Ахмад зангаа буулгахыг тушааж, аялагчид, усан цэргүүд эрэг дээр үсрэн буув. Хөлөг онгоцны занга буулгах доргионд Синдбад сэрж онгоц юуны учир зогссоныг үзэхээр тавцангийн голд гарч иржээ. Тэгтэл худалдаачид усан цэрэг цөмөөрөө нэгэн аварга том цагаан бөмбөгөр юмыг тойрон, хагалж хэмхлэхээр царил зээтүүгээр нүдэж байхыг харжээ.

	— Ингэж болохгүй, та нар цөм амь алдана шүү! гэж Синдбад хашхирав. Синдбад анхныхаа аяллаар үзсэн болохоор энэ цагаан бөмбөлөг бол хангарди шувууны өндөг гэдгийг хараад л таньжээ. Хэрвээ хангарди шувуу нисэн ирээд өндгийг нь хагалсан байхыг үзэх юм бол тэр усан цэрэг, худалдаачид өнгөрөх байв. 

	Гэтэл Синдбадын нөхөд үгийг нь огт тоохгүй өндгийг улам хүчтэйгээр нүдсээр байлаа. Эцэст нь өндөг хагарч, өндөгнөөс их ус асгарч дотроос нь шувууны урт хошуу цухуйснаа хөл, толгой нь гарч ирлээ. Тэр өндгөн дотор ангаахай байжээ. Өндгийг нь хагалаагүй бол хальсаа хагалаад л гарч ирэх байжээ.

	Усан цэргүүд ангаахайг барин аваад шарж иджээ. Харин Синдбад л тэр маханд огт хүрэлгүй, нөхдөө тойрон гүйж:

	— Бушуу дуусгацгаа. Хангарди ирэх л юм бол, та нарыг үгүй хийж орхино гэж хашхирч байжээ.

	Тэгтэл ч агаарт хүчтэй исгэрээн, далавч дэвэх хяхтнаан сонстжээ. Худалдаачид өлийн харснаа хөлөг онгоц руугаа ухасхийцгээлээ. Тэдний толгой дээгүүр савартаа хоёр аварга могой атгасан хангарди шувуу ниснэ. Өндгөө хагарсныг үзмэгц хангарди хүчтэй дуу тавихад нөгөө хүмүүс ухаан алдан элсэнд толгойгоо шургуулцгаан газарт унацгаажээ. Хангарди шувуу савартаа атгасан олзоо хаяж, агаарт эргэлдсэнээ алга боллоо. Худалдаачид, усан цэргүүд босон харайж тэнгис рүү гүйцээлээ. Тэд хөлөг онгоцныхоо зангыг татаж далбаагаа дэлгээд, энэ аймшигт хангарди шувуунаас аврагдах гэж аль байдгаараа хурдалж гарлаа.

	Аймшигт гайхал шувууг алга болсонд худалдаачид жаахан тайвширч эхэлтэл дахин далавч дэвэх чимээ гарч тэртээ алсаас хангарди шувуу нисэн айсуй нь ганцаараа биш ажээ. Тэр шувуутай бас өөр нэгэн тийм шувуу нисэн ирж байсан нь бүр ч илүү аймшигтай том ажээ. Тэр хоёр савартаа асар том цул асга хадыг тэр чигт нь базсан үзэгдэв.

	Синдбадын нөхөд энэ уурсан хилэгнэсэн шувуунаас амиа аврах аргаа олохгүй хөлгийн тавцан дээгүүр гүйлдэж, нэг хэсэг нь хөлгийн тавцан дээр хэвтэцгээж нөгөө хэсэг нь далбааны ард орж нуугдаж, хөлгийн ахмад ухаан гартлаа айж байрандаа тэнгэр лүү гараар сарвайн хөшиж орхисон ажээ.

	Гэнэт хамгийн том их буугаар буудах адил их чимээ нүргэлэн гарч тэнгис цалгив. Энэ бол нэг шувуу чулуугаа хаяж тэр чулуу нь онгоцыг оноогүй хэрэг байжээ. Үүнийг үзээд нөгөөх гарди шувуу нь чангаар дуу тавиад яг хөлөг онгоц дээр чулуугаа хаялаа. Тэр шувуу хөлөг онгоцны хитэг дээр унаж, хөлөг онгоц харамсалтайгаар чахран эвдэрч хазайж ирснээ долгионд цохигдон дахин нэг тэгширснээ живж эхлээ. Давлагаа хөлөг онгоцны тавцан дээгүүр хальж бүх худалдаачин, усан цэргүүдийг хамж одов. Хөлөг онгоцны банзнаас нэгийг шүүрэн барьж түүн дээр авиран гарч чадсанаараа Синдбад амь аврагдав.

	Синдбад хоёр өдөр, гурван шөнө долгионд туугдан тэнгисээр хөвсөөр гурав дахь өдөр нь далайн долгио нэгэн үл мэдэгдэх газар аваачжээ. Синдбад эрэг дээр гарч эргэн тойрныг харав. Түүнд далайн дундах арал дээр биш, харин гэртээ, Багдад хотынхоо үзэсгэлэнт сайхан цэцэрлэгт орж ирсэн юм шиг санагджээ. Хөл доор нь өнгө бүрийн цэцэг зөөлөн ногоон зүлэг дайралдаж, үр жимсээ дааж ядсан модны мөчир бөхөлзөнө. Эргэн тойрон амтат жүрж, анхилмал үнэртэй нимбэг, анар, лийр, алим нь яг л аманд өөрөө орчих гээд байгаа юм шиг. Жижигхэн, хөөрхөн алаг шувууд эргэн тойрон жиргэн шулганана. Мөнгөн саа мэт мяралзах гол горхины нь дээгүүр зээр гөрөөс үсрэн наадна. Эдгээр амьтан хэзээ ч хүн үзээгүй болохоор Синдбадаас огт айж үргэхгүй байлаа.

	Синдбад хөл дээрээ арай чуу тэнцэн зогсохоор их ядарсан байжээ. Тэр горхины уснаас ууж, модноос ганц том алим авч модны сүүдэрт хэвтээд идэх гэсэн боловч ганц ч хазаж чадалгүй гартаа алимаа барьсаар унтаж орхижээ.

	Синдбадыг сэрэхэд нар аль хэдийн дээр хөөрч модны оройгоор жигүүртэн шувууд шулганан жиргэнэ. Тэр бээр нэг бүтэн өдөр, шөнө хоёр унтсан ажээ. Одоо л бие нь сэргэж ихэд өлсөж ундаассанаа мэдэж, алим жимс рүү хомхойрон дайрав.

	Жаахан тэнхэрч аваад босож далайн эрэг даган явав. Тэр бээр энэ сайхан газар орныг үзэх, бас хүн дайралдаж хот сууринд хүргэж магад гэж горьджээ.

	Синдбад далайн эргээр зөндөө яваад нэг ч хүнтэй дайралдсангүй гэнэ. Эцэст нь тэр жаахан амрахаар шийдэж сэрүүхэн байж болох нэгэн хэсэгхэн ойн төгөл тийш эргэв.

	Тэгэхдээ бяцхан горхины хажуугийн модон доор өвс, навч сүлжин хийсэн дээл өмсөж, өвс томж бүсэлсэн урт буржгар, буурал сахалтай шавилхан өвгөн сууж байхыг харжээ.

	Тэр өвгөн усны дэргэд завилан сууж байснаа Синдбадын зүг гомдонгуй ширтэнэ.

	— За өвгөн гуай! Таны заяа чинь дэлгэрэг! гэж Синдбад мэндлээд, — Таныг хэн гэдэг вэ? Энэ ямар гэгч арал вэ? Юун учир та энэ голын дэргэд ганцаар сууна вэ? гэв.

	Синдбадад өвгөн нэг ч үг хэлэлгүй, харин «голын цаана гаргаж өгөөч» гэж дохив. «Энэ өвгөнийг гол гаргаж өглөө гэхэд юу нь муу болох, ерөөс сайн үйл бүтээх гэгч хэзээд хэрэгтэй. Энэ арал дээрээс Багдад хотдоо буцахад минь хүмүүсийг олоход өвгөн надад туслахыг ч хэн байг гэх вэ» гэж бодов.

	Тэгээд өвгөнийг үүрч голын цаад эрэгт гаргаад сөгдөж суугаад «Бид гол гаталлаа. Та одоо буу!» гэж өвгөнд хэлэв.

	Гэтэл нөгөө өвгөн буулгүй, хоёр хөлөөрөө хүзүүгээр нь хавчин улам чанга тэвэрчээ.

	— Өөдгүй муу өвгөн чи алийн болгон миний мөрөн дээр суух гээ вэ? гэж Синдбад хашхираад буулгах гэж оролдов. Тэгтэл өвгөн учиргүй хөхөрч, Синдбадын хүзүүг жигтэйхэн чанга хавчиж, арай л боож алсангүй.

	— Надад бас ямар гай учрах нь энэ вэ? гэж Синдбад санаа алдаад, би мангасаас зугтан гарч, аварга могойг аргалж, хангарди шувууг хөлөглөж явсан атал одоо энэ муу бузар өвгөнд өөрийгөө зайдлуулах гэж дээ. Гайгүй, чамайг унтмагц нь тэр тэнгист живүүлээд орхиё. Одоо ч орой болох дөхлөө гэж бодож суув.

	Орой болсон хойно ч нөгөө өвгөн мөрнөөс нь буух янзгүй байлаа. Өвгөн үүрээтэй чигээрээ унтаж, харин хүзүүг нь хавчсан хөлөө л жаахан сулруулжээ. Тэгэхлээр нь мөрнөөсөө буулгах гэтэл өвгөн зүүдэндээ нэг юм бувтнан Синдбадыг өсгийгөөрөө өвдтөл тийрчээ. Өвгөний хөл нь урт нарийн, яг л гөрмөл ташуур шиг ажээ.

	Тэгтэл ч хөөрхий зовлонт Синдбад нэг ёсондоо ачлагын тэмээ болоод хувирчихжээ.

	Ингээд өдөржингөө л нэг модноос нөгөө мод руу, нэг горхиноос нөгөө горхи руу өвгөнийг үүрэн гүйх болж, бас тэгээд удаан явбал өвгөн өсгийгөөрөө хавирга руу нь хайр найргүй нүдэж, хүзүүг нь өвдгөөрөө улам чанга хавчина.

	Ийм байдлаар хоног хугацаа өнгөрч, сар гаруй болжээ. Нар жигтэйхэн шарсан нэг өдөр үд дундын хэрд нөгөө өвгөн Синдбадын мөрөн дээр бөх гэгч унтаад өгөхлөөр Синдбад модны сүүдэрт амрахаар завджээ. Тэгээд сүүдэр газар эрж явсаар ойн цоорхойд гарч иртэл тэнд том том амтат гуа ургаж, зарим нь хатаж байгааг үзээд Синдбад учиргүй баярлан «Энэ жимс л өөдгүй харгис өвгөнөөс салахад хэрэг болж магад» гэж бодлоо.

	Ингээд хамгийн томоос нь шилж хэдэн гуа авч хурц үзүүртэй модоор дотор талыг нь хөндийлж ухаад, дотор нь боловсорч гүйцсэн усан үзэм хийж дүүргэн навчаар сайтар таглаж наранд тавьж орхиод ойн цоорхойгоос өвгөнөө үүрсээр явжээ. Гурав хоног ойн цоорхойдоо ирэлгүй дөрөв дэх өдөр нь очиж, нөгөө гуаныхаа (энэ үед нь өвгөн яг л түрүүчийнх шигээ мөр дээр нь унтаж байв) таглааг автал хамар луу нь дарсны үнэр ханхийв. Учир нь гэвэл, усан үзэм исэж, шүүс нь дарс болж байжээ. Синдбад ч ингэнэ гэж бодсон байжээ. Тэгээд усан үзмийг эвтэйхэн гарган авч, шүүсийг нь шахаж, гуаныхаа хальсанд юүлээд, сайтар таглаад сүүдэр газар тавив. Одоо нөгөө өвгөнийхөө сэрэхийг хүлээх хэрэгтэй болов.

	Синдбад урьд нь өвгөнийг түргэн сэрээсэй гэж ингэж их хүсэн хүлээж байгаагүй юм. Тэгтэл ч Синдбадын мөрөн дээр өвгөн холбилзож эхэлснээ хөлөөрөө чанга ёвров. Яг энэ үеэр Синдбад хамгийн том гуаны таглааг авч жаахан амсав.

	Тэр дарс их хатуу, бас амтлаг болсон ажээ. Синдбадын хорхой нь хүрч амтнаас болж өвгөнийг сэгсчин нэг байрандаа бүжиглэж гарав. Синдбадын ямар нэг амтлаг зүйл уухыг үзэж нөгөө өвгөн ч бас амсаж үзэхийг хүсэж, Синдбадад «надад бас өг» гэж дохив.

	Синдбад түүнд гуаг өгөхөд, өвгөн гуаны доторх дарсыг нэгэн амьсгаагаар хөнтөрч орхив. Тэр өвгөн урьд өмнө нь дарс амсаж үзээгүй тул их таашаагдаж, төдхөн л инээж дуулж алга ташин нударгаараа Синдбадын хүзүүг балбаж гэнэ. Ингэж байгаад өвгөний дуу шуу аажим намдан намдсаар толгойгоо ганзагалан нам нойрсож орхив. Хөл нь алгуур суларч ирэхэд Синдбад мөрөн дээрээсээ хялбархан авч хаяв. 

	Ийнхүү мөрөө тэнийлгэн, нуруугаа гэдийлгэх нь Синдбадад юутай сайхан байсан гэж санана!

	Синдбад өвгөнөөс салж бүхэл өдөржин нартаар тэнэв. Тэр бээр арал дээр бас олон хоног өнгөрөөж, хөлөг онгоц хайж тэнгисийн эргийн дагуу явдаг байжээ. Тэгтэл нэгэн удаа аралд нь ойртон яваа нэгэн том хөлөг онгоцны бараа харж Синдбад баярлан хашхирч гуаглан гараараа даллаж гуйж гэнэ. Хөлөг онгоцыг ойртон ирэхэд усанд үсрэн ороод тосон сэлжээ. Хөлгийн ахмад ч Синдбад ажиж онгоцоо зогсоохыг тушааж гэнэ. Синдбад хөлөг онгоцны тавцан руу муур мэт үсрэн гарч баярласандаа болоод эхлээд нэг ч үг хэлж чадахгүй, харин хөлөг онгоцны ахмад, усан цэргүүдийг тэврэн уйлж байлаа. Усан цэргүүд өөр хоорондоо чанга чанга ярих боловч Синдбад тэдний яриаг сонсохгүй байв. Тэдний дотор араб хүн юм уу, арабаар ярьдаг нэг ч хүн байсангүй. Тэд Синдбадыг хооллож хувцаслаад өөрсдийнхөө өрөөнд байр гаргаж өгчээ. Тэгээд Синдбад тэдэнтэй олон хоног аялж явсаар нэг хотод ирж гэнэ.

	Энэ бол өргөн өргөн гудамжтай, өндөр цагаан байшингуудтай эргэн тойрон өтгөн ургасан уулаар хүрээлэгдсэн том хот байлаа. 

	Синдбад эрэгт бууж хотоор тэнэхээр явлаа. Гудамж талбайд хүн ард дүүрэн ажээ. Синдбадтай тохиолдсон хүмүүс нь улаан уруул, цагаан шүдтэй хар арьстан байлаа. Хотын нэгэн том талбайд төв зээлийн газар байв. Зээл дээр олон мухлаг байх агаад тэнд Энэтхэг Перс, Франк1, Турк, Хятад зэрэг орон орны худалдаачид эд бараагаа магтан худалдаа хийцгээнэ, Синдбад захын дунд зогсоод эргэн тойрноо ажиглаж байтал гэнэт дэргэдүүр нь араб дээл малгай бүхий нэгэн хүн өнгөрч зэс эдлэлийн мухлагийн дэргэд очиж зогсжээ. Синдбад түүнийг сайтар ажиглаад:

	— «Энэ хүний өмссөн зүүсэн нь гоё, гудамжны миний анд Хаджи Мухамедтай яасан адилхан юм бэ дээ! Малгайн хийц нь яг л манайхных шиг юм. Түүн рүү очиж чи Багдадаас ирээгүй биз гэж асууя» гэж бодов. Энэ үед нөгөө араб малгайтай хүн гялалзсан том төмпөн, урт нарийн хоолойтой бумба худалдан авч, хоёр алтан зоос өгөөд буцаж явав. Түүнийг зэрэгцэж ирэхээр нь Синдбад гүнээ мэхийн ёслоод:

	— Хүндэт худалдаачин таныг тэнгэр тэтгэх болтугай. Хэт нутаг хаана вэ? Ертөнцийн хот Багдадынх биш биз? гэж асуув.

	— Нутгийн хүн минь сайн байна уу. Таны яриагаар чинь Багдадын хүн байна гэдгийг шууд мэдлээ. Би энэ хотод арван жил амьдрахдаа өнөөдрийг хүртэл нэг ч араб үг сонссонгүй. Манайд очиж, Багдад хот, түүний цэцэрлэг талбайн тухай ярилцъя гэжээ.

	Тэр худалдаачин Синдбадыг чанга тэвэрч мэндлээд гэртээ авчирч зоог барьж, орой болтол Багдад хотын ер бишийн сониныг хуучлав. Синдбадад төрж өссөн хотынхоо тухай дурсан ярилцахаас сайхан юм үгүй болсон учир Багдад нөхрийнхөө нэр, мөн одоо оршин суугаа энэ хотыг ямар хот гэдгийг ч асуусангүй. Харуй бүрий болохын үеэр нөгөө Багдадын нөхөр нь Синдбадад хэлэв:

	— За нутгийн хүн минь би чиний амийг аварч, баян чинээлэг болгох бодолтой байна. Чи миний ярьсан хэлсэн бүхнийг анхааралтай сонсож хийгтүн! Энэ хот бол Харуудын хот. Эндхийн нийт оршин суугчид нь цөм негрүүд гэдгийг мэдэж ав! Тэд өдөртөө гэр орондоо амьдарч, орой болохтой зэрэг завинд сууж тэнгис рүү гарч явдаг юм. Учир нь шөнө болонгуут энэ хотод ойгоос сармагчин бууж ирээд гудамж талбайд хүн л тохиолдвол алж орхидог юм. Өглөө болмогц сармагчнууд ой руугаа буцах тул негрүүд бас хотдоо орж ирцгээдэг. Удахгүй харанхуй бодохлоор сармагчнууд хот руу ирнэ. Надтай хамт завинд суу! Явцгаая. Тэгэхгүй бол чамайг сармагчнууд тонилгоно гэжээ.

	— Баярлалаа, нутаг нэгтэн минь. Надад хайр халамж хүртээсэн хүнээ мэдэж авъя. Таны алдар хэн бэ? гэжээ.

	— Намайг Навшгар хамарт Мансур гэдэг юм гэж Багдад хүн хэлээд: — Чи сармагчны саварт орох гээгүй л бол түргэн яв гэв.

	Синдбад, Мансур хоёр гэрээс гарч далай руу явахад бүх гудамж хүнээр дүүрэн байлаа. Эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүс хүүхэд багачууд яарч сандран унаж тусан онгоцны зогсоол руу гүйлдэнэ.

	Онгоцны зогсоолын газар ирээд Мансур завиа авч дээр нь Синдбадын хамт үсрэн гарч, эргээс нэлээд холдсон хойноо:

	— Хараач Одоо хотод сармагчнууд орж ирнэ гэж Мансур хэлэв.

	Тэгтэл гэнэт харуудын хотыг хүрээлэх уулс хөдөлгөөнт галаар бүрхэгдэв. Тэр олон гал уулын оройгоор уруудан улам олширсоор хотод бүр ойртон, түдэлгүй хотын том талбайд урд савартаа өмнөх замаа гэрэлтүүлэх бамбар барьсан олон сармагчин үзэгдэв.

	Сармагчнууд захаар нэг тарж, мухлагт сууцгааж худалдаа наймаа хийцгээнэ. Тэдний нэг хэсэг нь худалдан авч, нөгөө хэсэг нь наймаалж байлаа. Хоолны газарт тогооч сармагчнууд хонь шарж, цагаан будаа чанаж, талх жигнэнэ. Худалдан авагч сармагчнууд хувцсаа биедээ тохируулж, сав суулга эд юмсыг үзэж бас өөр хоорондоо муудалцаж, зодолдож байгаа харагдана. Үүр цайтал ингэж байцгаагаад гэгээ нэлээд тод орсон үед сармагчнууд эгнээ эгнээгээрээ явцгаахад хотын оршин суугчид орон гэртээ буцаж ирцгээлээ.

	Навшгар хамарт Мансур Синдбадын хамт гэртээ ирээд хэлсэн нь, 

	— Би Харуудын хотод эх нутгаа уйтгарлан санаж хэчнээн ч удаан суув даа. Мөдхөн бид чамтай хамт Багдад хотдоо явмаар байна. Харин гэртээ буцахдаа ичгэвтэр байхгүйн тулд чи жаахан мөнгө олох хэрэгтэй. Миний үгийг чи сонс! Харуудын хотын ойролцоох уулс битүү ой модтой. Энэ ойд наргил модны самар бүхий их мод байдаг. Негр хүмүүс энэ самарт туйлын дуртай учир самар нэг бүрийг алтан зоос, үнэт чулуугаар авахаас ер буцахгүй. Харин ой дахь наргил мод асар өндөр учир нэг ч хүн хүрч самар авч чаддаггүй юм. Бас самар түүх аргыг хэн ч мэдэхгүй. Харин би чамд арга зааж өгнө. Маргааш хоёул ойд явъя. Тэгээд чи баяжна гэжээ. Маргааш өглөө нь хотоос сармагчин гарч явсны дараа Мансур зоориноосоо хоёр шуудай хүнд юм гаргаж, нэгийг нь өөрөө үүрч нөгөөг Синдбадад үүрүүлээд хэлсэн нь:

	— Намайг дага! Миний юу хийхийг сайтар харж бай! Миний хийснийг хийхэд чи энэ хотын оршин суугчдын хэнээс ч илүү их самартай болно гэв.

	Синдбад Мансур хоёр их удаан, хоёр цаг орчим явж, наргил мод бүхий өтгөн ойд орж очив. Тэнд олон сармагчин байлаа. Тэд хүмүүсийг үзээд нэг нэг модны оройд авиран гарцгааж, ихэд уурсан шүдээ ярзайлган улам чангаар хашхиралдана. Синдбад эхлээд айж зугтахаар завдсан боловч Мансур зогсоож хэлсэн нь:

	— Шуудайныхаа амыг тайл! Наана чинь юу байгааг үз гэв.

	Синдбад шуудайны амыг задлахад тэнд жижиг дугуй чулуугаар дүүрэн байв. Мансур шуудайны амыг тайлж атга чулуу гаргаж сармагчныг шидэв. Сармагчнууд улам чангаар хашхиралдан, нэг модны оройгоос нөгөө рүү үсрэн чулуудсан чулуунаас бултан зайлна. Гэвч сармагчнууд зугтлаа ч гэсэн Мансурын чулуу тэднийг онож байв. Тэгэхлээр сармагчнууд наргил модноос самар таслан авч Синдбад, Мансур хоёр луу шидэж гарчээ. Мансур, Синдбад хоёр наргил модны араар хэвтэж, суун нуугдахад сармагчны шидсэн самрын нэг хоёр нь л тэднийг оносон аж.

	Төдхөн л тэдний эргэн тойрон газар том том самраар дүүрэв. Шуудайтай чулуу нь дуусахад Мансур, Синдбад хоёр шуудайгаа самраар дүүргэж хот руу буцлаа. Тэр хоёр зах зээл дээр самраа худалдаж, үнэт чулуу алтан зоостой болж, дааж ядан гэртээ харьцгааж гэнэ.

	Маргааш нь ой руу явж мөн төдий хэмжээний самар дахин цуглуулж авлаа. Ийм маягаар тэд арван өдөр ойд явжээ.

	Сүүлдээ Мансурын байшингийн зоорь алт эд агуурсаар дүүрч өөр хадгалах газаргүй болоход Синдбаддаа Мансур хэлсэн нь:

	— Одоо бид хөлөг онгоц хөлсөлж Багдадыг зорих цаг боллоо гэжээ.

	Тэд тэнгис рүү очиж хамгийн том хөлөг онгоцыг шилэн аваад хонгилыг нь алт, үнэт чулуугаар дүүргэн нутгийн зүг зорьж гарлаа. Энэ удаа ямар ч золгүй явдал тохиолдож саатсангүй. Салхи хүртэл аян замын дагуу үлээж байв.

	Тэр хоёр Басра хотноо хүрэлцэн ирж, тэмээн хөсөг хөлслөн үнэт эрдэнэсээ ачаалан Багдад хотыг зорилоо.

	Эхнэр, садан төрөл нь Синдбадтай баяр хөөртэй золголоо. Синдбад найз нөхөд, дотно хүмүүстээ их хэмжээтэй алт, эрдэнэсийн хишиг хүртээн, орон гэртээ амар тайван суух боллоо. Урьдын адил худалдаачид тэднийд ирж үзэж харсан, аян замд туулсан явдлынх нь тухай яриаг сонсох болжээ. 

	 

	Зургаа дахь аялал

	Их удалгүй байтал Синдбад дахиад л харь оронд аялахыг мөрөөдөх болжээ. Ингээд аян замд тэр даруй төхөөрч, Басра ороод тэндээс нэгэн сайн хөлөг онгоц, усан цэргийн нэг багтай болж аваад аян замд гарлаа.

	Тэдний суусан хөлөг онгоц аясын салхийг даган хорин өдөр хорин шөнө яваад хорин нэг дэх өдөр нь их шуурга дэгдэж хүчтэй их бороо шаагин хөлгийн тавцан дээрх хамаг эд бараа цөм нэвт норж гэнэ. Хөлөг онгоц усанд хаясан золтос адил ийш тийш бөмбөчнө. Синдбад, түүнтэй хамт аялагчид айхын ихээр айж, ахмад руугаа очин асуусан нь:

	— Ахмад минь. Бид хаана явна? Эндээс хуурай газар хол уу? гэж гэнэ ээ.

	Хөлөг онгоцны ахмад бүсээ чангалан хөлгийн шураг өөд авиран гарч эргэн тойрноо харж байснаа л гэнэт сандран бууж толгойн ороолтоо авч цурхиран уйлж гарчээ.

	— Юу бол оо вэ? ахмад аа гэж Синдбад асуулаа.

	— Бидний үхэх цаг иржээ. Салхи хөлөг онгоцыг маань тууж нэгэн үл мэдэгдэх тэнгист оруулжээ. Энд ирсэн хөлөг онгоц руу аварга загас гарч ирээд хүнтэй онгоцтой нь залгичихдаг юм шүү гэв.

	Энэ үгээ хэлж ч амжаагүй байтал Синдбадын хөлөг онгоц далайн давалгаанд шидэгдэх болж, аймшигт хүрхрээн дуулдахыг олон аялагч сонсжээ. Тэгтэл ч өндөр уулын чинээ аварга загас гарч онгоц руу дөхөж араас нь түүнээс ч том нэг загас, цаад талаас нь эхний хоёр загас нь жараахай шиг харагдахаар асар том загас яваа үзэгдсэнд Синдбад ямар аюул нөмөрч буйг ойлгохоо ч больж шуудхан л үхэхээ бодож гарчээ.

	Нөгөө гурав дахь том загас нь хөлөг онгоцыг дээрх хүмүүстэй нь залгихаар амаа ангайж байтал гэнэт хүчтэй салхи хөдөлж хөлөг онгоцыг шидэж орхисонд онгоц салхинд хөөгдөн нэлээд хурдалснаа хадан хясаа мөргөж бут үсэрлээ. Худалдаачид, усан цэргүүд цөм усанд живж, ганц Синдбад уснаас цухуйсан хаднаас зуурч амжсан тул хуурай газар дээр гарч иржээ.

	Синдбад мод, өнгө бүрийн цэцэг жигүүртэн шувуу бүхий арал дээр ирсэн байжээ. Синдбад цэвэр ус хайж арлаар явж явж өтгөн өвс ургасан бяцхан зүлгэн дундуур урсах жижигхэн горхи олж ус ууж ургамлын үндэс түүж идэв. Тэр жаахан амарч суугаад горхийг уруудан явтал тэр горхи хөөсрөн шуугих ширүүн урсгалтай нэгэн том голд нийлжээ. Голын эргийн дагуу өндөр саглагар агар зандан модод ургасан байлаа.

	Синдбад нэгэн модны доор хэвтэн бөх гэгч унтаж амраад сэрсэн хойно үр жимс үндсээр бага зэрэг өл залгаж гол руу очиж голын түргэн урсгалыг ширтэн эрэг дээр суулаа. Энэ голд эх адаг гэж байх ёстой. Хэрвээ би бяцхан сал хийж энэ голоор явбал нэг хот сууринд хүрч магадгүй юм даа гэж бодов.

	Тэр бээр модны томоохон мөчир гишүүг цуглуулан хооронд нь холбон, эвдэрсэн онгоцноос эрэг дээр хаягдсан хэдэн банз авчирч дээр нь тавьж хүлэв. Ингээд гайгүй сайн салтай болжээ. Синдбад салаа усанд тавьж дээр нь сууж аваад хөвлөө. Голын хүчтэй ус салыг нь хурдлуулж их удалгүй нэгэн өндөр уулын дэргэд ирсэн бөгөөд харваас голын ус тэр уулыг нүхлэн гарц гарсан байв. Синдбад салаа зогсоох эсвэл гэдрэг буцаахыг оролдсон боловч усны урсгал Синдбадаас илүү хүчтэй байсан тул салыг нь уулын доогуур авч орлоо. Эхний үед уулын доогуур гэрэл гэгээтэй байснаа цаашлах тутам улам харанхуй болж сүүлдээ тас харанхуй болсон тул Синдбад толгойгоороо хүчтэй нь аргагүй хад мөргөжээ.

	Уул сүвлэсэн хонгил улам доошилж нарийсан, сал нь үе үе хажуугийн хад чулууг шүргэнэ. Тэгсхийгээд Синдбад сөгдөж явснаа сүүлдээ дөрвөн хөллөх болж сал дөнгөн дөнгөн багтах төдий болж иржээ.

	«Гэнэт сал маань зогсчихвол яадаг билээ. Тэгвэл би энэ харанхуй уулын доор яах болж байна аа?» гэж Синдбад бодлоо.

	Синдбад салыг нь голын урсгал эрхгүй урагш нь түлхэж байгааг ч мэдэхээ больжээ. Тэр бээр банзан дээр нүдээ анин түрүүлгээ харан хэвтэхэд уулын хана өөрийг нь салтай няц дарах гэж байх шиг санагджээ.

	Тэр бээр цаг мөч бүрд хэзээ л үхэх бол гэж бодон хэвтэж байснаа сүүлдээ айж туйлдан ядарсан хоёроосоо болоод унтаж орхижээ.

	Сэрээд харсан чинь гэрэл гэгээтэй болж, сал нь зогсож байв. Салыг нь голын эрэгт зоосон модноос урт аргамжаагаар аргамжсан байлаа. Эрэг дээр хэсэг хүмүүс зогсож Синдбадыг хуруугаараа заацгааж, ямар нэг үл мэдэх хэлээр чанга чанга ярилцах ажээ.

	Синдбадын сэрснийг харж, эрэг дээрх хүмүүс ар тийш болж тэдний дотроос үнэг дээл өмссөн, урт цагаан сахалтай өндөр өвгөн гарч ирээд, найрсгаар ямар нэг юм хэлээд Синдбадын зүг гараа сунгахад, Синдбад юу ч ойлгоогүйгээ илэрхийлж толгой сэгсрээд хэлсэн нь:

	— Танай орон ямар орон, та нар юун хүмүүс вэ? гэхэд эрэг дээр байсан бүх хүн «Араб, араб хүн байна» гэж хашхиралдахад тэдний дундаас түрүүчийн өвгөнөөс бүр ч ганган нэгэн өвгөн гарч усанд бараг тулан ирээд:

	— Харь нутгийн хүн таныг тэнгэр тэтгэх болтугай! Алдар нэр хэн, аль нутгаас зорьж явна? Юун учир манай орныг зорин ирэв? Нааш ирэх замаа яаж ол оо вэ? гэж асуув.

	— Харин та бүхэн ямар хүмүүс, энэ нутаг газар ямар улс орон бэ? гэж Синдбад асуужээ.

	— За, дүү минь бид энгийн номхон газар эзэмшигчид билээ. Бид тарьсан ногоогоо услахаар ус авах гэж ирээд сал дээр таныг хэвтэж байхыг үзэж салыг чинь барьж аван эргээсээ аргамжлаа.

	— Чи аль орноос манай руу явж ирснээ хэлнэ үү? гэж өвгөн хэлэв.

	— Ноёнтон минь намайг ундалж хооллохыг гуйя. Та дараа нь хүссэн бүхнээ асуугтун! гэж Синдбад хариулав.

	— Надтай хамт манайд очъё гэж өвгөн хэлэв.

	— Тэр хүн Синдбадыг гэртээ дагуулан ирж сайтар хооллож тэнхрүүлэн, Синдбад тэднийд хэдэн хоногийг өнгөрүүлж байтал нэг өглөө өвгөн хэлсэн нь:

	— За дүү минь чи надтай хамт голын эрэг рүү очиж эд бараагаа худалдахгүй юм уу? гэжээ.

	«Надад чинь ямар эд бараа байх сан билээ» гэж Синдбад бодсон боловч юу ч атугай өвгөний хамт гол руу очихоор болов.

	Бид чиний эд барааг зах дээр хүргэж өгье гээд өвгөн үргэлжлүүлэн, хэрвээ чиний эд бараанд хангалттай үнэ өгцгөөх юм бол чи худалд. Тэгэхгүй бол чи зарахаа болино биз! гэжээ.

	— За, за гэж Синдбад хэлээд өвгөнийг дагалаа.

	Голын эрэг дээр ирээд хартал сал нь аргамжсан газартаа алга байжээ.

	— Та миний сууж ирсэн сал хаа байна? гэж өвгөнөөс Синдбад асуулаа.

	— Энэ байна? гэж эрэг дээр овоолсон хэдэн модыг хуруугаараа заагаад:

	— Чиний энэ эд бараанаас илүү үнэтэй юм манай оронд үгүй. Чиний салыг үнэт модоор хийснийг мэдэж ав! гэжээ.

	— Би чинь салгүй болоод эндээс эх орон, Багдаддаа хэрхэн буцах бил ээ? Үгүй шүү, би үүнийгээ худалдахгүй гэж Синдбад хэлэв.

	— Эрхэм минь эх орон Багдад хотоо март! Бид чамайг эндээс явуулж болохгүй. Хэрвээ чи эх орондоо буцах юм бол манай газар орны тухай хүмүүст ярих болно. Тэгээд цаадуул чинь ирж биднийг эзлэн авна. Явах тухай санахын ч хэрэг байхгүй. Насан өөд болтлоо л бидний зочин болж, манай энэ газар амьдран суу! Харин би чамтай хамт явж салыг чинь зах дээр худалдана. Энэ салыг чинь чамайг насан туршдаа идэхэд хүрэлцэх хоолноос өгөмз гэж өвгөн хэлэв.

	Ингэж хөөрхий Синдбад энэ арлын олзны хүн болжээ. Тэр бээр зах дээр сал хийсэн гишүү модоо худалдаж, маш их үнэт эд бараа олж авав. Гэвч Синдбад үүндээ баярласангүй, харин яаж шуу эх орондоо буцдаг билээ гэж бодол болон байв.

	Синдбад арлын энэ хотод, нөгөө өвгөнийд олон хонож, арлын хүн ардын дунд бас ч олон найз нөхөдтэй болжээ. Нэг удаа Синдбад гудамжнаа зугаацахаар гарч яваад хотын гудамж хүнгүй хоосон болсныг үзжээ. Хот дотор нэг ч эрэгтэй хүнтэй таарсангүй. Хүүхэд шуухад, эмэгтэйчүүд л дайралдаж байжээ. Синдбад нэгэн хүүхэд зогсоож асуусан нь:

	— Танай хотын бүх эрчүүл хаачаа вэ? Танай энд дайн болоо юу? гэжээ.

	— Үгүй ээ, манай нутагт дайн болоогүй. Манай арлын нас бие гүйцсэн бүх эрчүүлд жилд нэг удаа жигүүр урган, тэд арлаас түр нисэн явдгийг та мэдэхгүй гэж үү? Тэд одоо зургаа хоногийн дараа буцаж ирнэ. Тэгээд жигүүр нь салж унадаг юм гэжээ.

	Үнэхээр ч зургаа хоногийн дараа хотын бүх эрэгтэйчүүд эргэн ирж, хотын амьдрал урьдын хэвдээ оржээ.

	Синдбад ч агаарт нисэхийг ихэд хүсэх болжээ. Арван нэгэн сар өнгөрсөн хойно Синдбад найз нөхдийнхөө нэгнээс нь өөрийгөө авч нисэхийг гуйж гэнэ. Харин хэчнээн гуйсан ч авч нисэх хүн гарсангүй. Харин хамгийн дотно анд, хотын төв зах зээлийн дархан л Синдбадын хүсэлтийг биелүүлэхээр зөвшөөрч хэлсэн нь:

	— Энэ сарын эцсээр хотын хаалганы ойрх ууланд ир! Би чамайг энэ уулын дэргэд хүлээж байгаад авч явъя гэж гэнэ.

	Болзсон өдрөө Синдбад өглөө эрт уул руу очив. Нөгөө дархан ч хүлээж байж гэнэ.

	Гарынх нь оронд гялалзсан цагаан жигүүр ургасан байлаа.

	Тэр бээр Синдбадыг нуруун дээрээ суулгаад захиж хэлсэн нь:

	— Одоо би чамайг авч уул, газар, тэнгисийн дээгүүр ниснэ. Харин миний хэлэх үгийг л мартуузай. Нисэж явахдаа нэг ч үг хэлж болохгүй, таг дуугүй явна шүү. Амаа л ангайвал бид хоёр хоёулаа өнгөрөх нь тэр шүү гэжээ.

	— За тэгье. Би дуугарахгүй ээ гэж Синдбад хэлэв.

	Мөрөн дээр нь дөнгөж авиран гарахад дархан жигүүрээ дэлгэн агаарт нисэн одлоо. Тэд удаан нисэж улам улам өндөрт хөөрөхөд доор үзэгдэх газар нь тэнгист хаясан аяганаас төдий л томгүй мэт харагдаж байжээ.

	Тэгэхэд Синдбад тэсэж чадалгүй «Ийм гайхамшиг байдаг аа» гэж хэлж орхив.

	Энэ үгийг хэлж амжаагүй байтал жигүүрт хүн-шувуу маань хүч тэнхэл нь алдуурч доош унаж эхлэв.

	Синдбадын аз болоход нэгэн том голын дээгүүр нисэж явжээ. Ийм учраас Синдбад няц унасангүй, зүгээр усан дээр л жаахан чангахан унажээ. Харин найз нөхөр дархны нь хувьд муу юм болсон ажээ. Тэрний өд жигүүр нь норсон тул усны ёроол руу чулуу адил живж гэнэ ээ. Синдбад эрэг хүртэл сэлээд хуурай газар дээр гарч иржээ. Тэр нойтон хувцсаа тайлж, мушгиад ямар газар байж байгаагаа мэдэхгүй зүг зүг рүү харав. Тэгтэл зам дээрх чулууны цаанаас урт цагаан сахалтай хүнийг амандаа зуусан могой гарч иржээ. Энэ хүн гараараа даллан:

	— Амь авраач! Амийг минь аварсан хүнд эдлэл хөрөнгөнийхөө тэн хагасыг өгье гэж чангаар хашхирч байв. Синдбад тэрхэн зуур том чулуу авч могой руу шидэв. Тэр чулуу нь могойг хоёр хэсэг болгон тастаж орхиход, могой зууж явсан хүнээ амнаасаа алджээ. Тэр хүн нь баярласандаа уйлан, Синдбад руу гүйн ирээд өгүүлсэн нь:

	— Харь орны сайн санаатан таны нэр хэн бэ? Та надад алдар нэрээ хэлнэ үү? Үр хүүхэд минь эцгийг нь ямар хүн аварсныг мэдэж аваг! гэжээ.

	— Намайг Синдбад далайчин гэдэг гэж тэр бээр хариулаад, харин таныг хэн гэдэг, бид ямар газар оронд байна вэ? гэв.

	— Намайг уран Хасан гэдэг юм аа гэж тэр хүн хариулаад, бид Египетийн нутагт алдар цуут Каир хотоос холгүй байна. Энэ мөрөн бол Нил мөрөн. Манайх руу явъя.

	Би таны сайн үйлсийг чинь хөхиүлэн шагнахыг хүсэж байна. Би танд эд мөнгөнийхөө талыг бэлэглэнэ. Энэ бол багагүй зүйл шүү. Би таван жил хотын төв зах дээр худалдаа хийсэн, хэзээнээс аваад Каирын худалдаачдын ахлагч болсон хүн гэжээ.

	Уран Хасан үгэндээ хүрч, эд мөнгөнийхөө тэн хагасыг Синдбадад өгч гэнэ. Бусад дархан ч бас ахлагчийн нь амийг аварсны учир Синдбадыг шагнах гэжээ. Ингээд Синдбад урьд өмнө өөрт нь байгаагүй их эд мөнгө, үнэт зүйлстэй болжээ. Тэр бээр Египетийн хамгийн сайн эд барааг худалдан авч, тэмээн хөсөгт ачаалан Каир хотоос Багдад орохоор гарчээ.

	Тэр бээр урт удаан аян хийж, төрөл төрөгсөд нь цөхрөн амьд сэрүүн учран золгоно гэдэгтээ итгэхээ больсон төрөлх хотдоо буцаж иржээ.

	Синдбадын эхнэр, ойр дотнын хүмүүс нь алс холын аян замд явснаас хойших хугацааг тоолж үзэхэд хорин долоон жил өнгөрсөн байжээ.

	— Чиний харь орноор аялсан одоо хангалттай байх. Цаашдаа аян замд явахаа больж бид бүхэнтэйгээ хамт байж үз! гэж эхнэр нь Синдбадад хэлжээ.

	Хүн бүр ийнхүү ятгацгаасаар Синдбадыг зөвшөөрүүлэн дахин аян замд гарахгүй гэдэг ам тангаргийг нь авч гэнэ. Синдбадын үзэж өнгөрөөсөн этгээд сонин адал явдлыг сонсохоор Багдадын худалдаачид байнга тэднийхээр ирдэг байсан бөгөөд насан өөд болтлоо аз жаргалтай амар жимэр аж төрөн суусан юм гэдэг.

	Синдбад далайчны аялал жуулчлалын тухай бидний үед хүрч ирсэн бүх зүйл энэ бөлгөө.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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